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    บทคัดยอ

 บทความน้ีมุงวิเคราะหวาทศิลปท่ีปรากฏในวรรณกรรม “เจาชายนอย” โดยใช

แนวคิดเรื่องปจจัยการเกิดวาทศิลปของเฉินว่ังเตา (陈望道; ChénWàngdào) ที่ระบุวา        

ภาษาที่สามารถสื่อความหมายและถายทอดอารมณไดอยางสมบูรณน้ันตองสอดคลอง                 

กับเงื่อนไขที่สําคัญสองประการอันไดแก 1) แนวคิด แกนเรื่อง หรือวัตถุประสงคสําคัญ                  

ทีเ่ปนหวัใจของเรือ่ง และ 2) บรบิทแวดลอมตาง ๆ เปนกรอบในการวเิคราะห บทความนี้              

จึงมุ งวิเคราะหเพ่ือนําเสนอวาวาทศิลปที่ปรากฏในวรรณกรรมเรื่องเจ าชายนอย

เกี่ยวของสัมพันธกับปจจัยดังกลาวขางตนอยางไร และปจจัยดังกลาวน้ันสงผลอยางไร                   

ตอลกัษณะวาทศิลปในวรรณกรรมเรือ่งเจาชายนอย

 การศึกษา พบวา ภาษาท่ีใชในวรรณกรรมเรื่องน้ีสามารถสื่อสารความหมาย

และถายทอดอารมณไดอยางสมบูรณ สอดคลองกับแนวคิด แกนเรื่องและใจความสําคัญ

ของเรื่องรวมถึงบริบทแวดลอมในดานตาง ๆ ของวรรณกรรม สิ่งนี้จึงเปนปจจัย

 1อาจารยประจําสาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 

มหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎรธานี
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สําคัญประการหนึ่งที่ทําใหวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยครองใจผูอานทั่วโลกมาอยาง

ยาวนาน

คาํสาํคัญ : เจาชายนอย วาทศลิป ปจจยัการเกดิวาทศิลป วจันลีลา 

    Abstract
 

 This article aims to analyse the rhetoric in the “The Little Prince”             

by using the ‘rhetorical factors’ of Chen Wangdao as analysis framework. 

The ‘rhetorical factors’stating that the language which aims to achieve                 

communicatingits meaning and conveying the emotions needs to associate 

with two conditions; one is the key concept or objective of the story,                    

the other is the contexts of literature.

 It found that the language used in the literature has effectively     

communicated the idea and meaning, also it is used suitably with the                

background or climate of the literature. This is one of factors that causes     

the “The Little Prince” being a popular literature for more than half century ever.

Keywords: The Little Prince, Rhetoric, Rhetorical Factors, Stylistics linguistics

ความนํา
 เจาชายนอย (ชื่อภาษาฝรั่งเศส : Le Petit Prince, ชื่อภาษาอังกฤษ : The little 

prince)2 วรรณกรรมฝรั่งเศสเลื่องช่ือของโลกเปนผลงานที่เขียนและวาดภาพประกอบโดย 

 2สํานักพิมพเรยนัลแอนดฮิตชค็อก (Reynal & Hitchcoc) ไดจัดแปลเจาชายนอยเปนภาษา

อังกฤษ และพิมพเจาชายนอยฉบับภาษาฝรั่งเศสและฉบับภาษาอังกฤษออกมาพรอมกันเปนครั้งแรก              

ในโลก ในวันที่ 6 เมษายน ค.ศ. 1943 
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อองตวน เดอ แซงเตก - ซูเปรี (Antoine de Saint - Exupéry) ไดรับความนิยม                         

อยางกวางขวางและไดรับการตีพิมพเผยแพรไปทั่วโลกตั้งแต พ.ศ. 2486 โดยมีการแปล

เปนภาษาตาง ๆ กวา 250 ภาษา (张思懿 , 2015) ไมว าจะเปนภาษาอังกฤษ                             

ภาษาเยอรมัน ภาษาญี่ปุน ภาษาจีน และภาษาไทย เปนตน เฉพาะสํานวนแปลภาษาไทย

นั้นมีมากกวา 1 สํานวน มีการตีพิมพบทแนะนําหนังสือและบทวิจารณหนังสือ และ

นอกจากนี้ ยังมีการจัดพิมพวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยฉบับอักษรเบรลลและภาพสัมผัส

ที่จัดทําขึ้นสําหรับคนตาบอด ท้ังยังได รับการดัดแปลงเปนหนังสือเสียง หนังสือ

อิเล็กทรอนิกส หนังสือภาพ หนังสือการตูน ภาพยนตร โทรทัศน ละครเวที อีกทั้งมีการ               

กอตั้งอนุสรณสถาน พิพิธภัณฑ จัดทําของท่ีระลึกและกิจกรรมตอเนื่องหลากหลาย                       

รวมทั้งมีเว็บไซตอยางเปนทางการของเจาชายนอยซึ่งรวบรวมขอมูลขาวสารสําหรับแฟน

พันธุแททั่วโลกคือ www.lepetitprince.com (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 7) เหลาน้ี

ลวนเปนเครื่องแสดงใหเห็นวาวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยน้ันครองใจและมีอิทธิพล

ตอผูคนทั่วทั้งโลกอยางไรขอจํากัดและปราศจากเสนแบงใด ๆ ถึงขนาดมีคํากลาวที่วา 

“ศตวรรษที่ 17  มีเทพนิยายของชารล แปโร (The Fairy Tales of Charles Perrault)

ศตวรรษที่ 18 มีเทพนิยายกริมม (GRIMM's Fairy Tales) ศตวรรษที่ 19 มีเทพนิยาย

แอนเดอรเสน (ANDERSEN's Fairy Tales) และศตวรรษที่ 20 นั้นมีเจาชายนอย (Le Petit 

Prince)” (郭宏安, 2012) 

 อิทธิพลที่แพรหลายไปทั่วโลกของวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยนี้ ทําใหมี                 

นักวิชาการศึกษาคนควาและวิจัย “เจาชายนอย” ในหลากหลายบริบทเปนจํานวนมาก 

จากการสืบคนฐานขอมูลความรู จีน (China Knowledge Resource Integrated                   

Database; 中国之网; www.cnki.net ) ตั้งแตป ค.ศ. 2000 – ค.ศ. 2017 มีงานวิจัย 

และเอกสารทางวิชาการที่ศึกษาวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยในศาสตรตาง ๆ หลากหลาย

แขนง เปนจํานวนถึง 3,211 ชิ้น ทั้งในดานปรัชญาและความหมาย ประวัติศาสตร 

สังคมศาสตร วรรณกรรมและการประพันธ ภาษาศาสตรและการแปล เปนตน ในแวดวง

วิชาการไทย ก็มีนักวิชาการในศาสตรแขนงตาง ๆ ศึกษาวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยเปน

จํานวนมาก เชน ปาลีรัฐ สงาแสง (2536) ไดศึกษาการแปลคํากริยานุเคราะหปูวัวร                    

เดอวัวร และวูลัวร จากภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาไทยในนวนิยายฝรั่งเศสสามเรื่อง                          
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คือ คนนอก เพลงราํลกึบาป และเจาชายนอย โดยใชหลกัเกณฑในการวเิคราะหความหมาย

จากองคประกอบทางไวยากรณและโครงสรางของกริยาทั้งสามคํา วัลยา วิวัฒนศร 

(2543) นําเสนอแกนเรื่องของวรรณกรรมเรื่องเจ าชายนอยและส่ิงที่ ผู ประพันธ

ตั้งใจถายทอดและเรียกรองผานบทความเร่ือง “แซ็งเตกซูเปรี กับ เจาชายนอย”                          

โดยวิเคราะหเชื่อมโยงกับสิ่งที่ปรากฏในวรรณกรรมเรื่องอื่น ๆ ของแซงเตก - ซูเปรี รวมถึง

ภูมิหลังชีวิตและประสบการณตาง ๆ ในชีวิตของผูประพันธ กัณฐิกา ศรีอุดม (2555)                  

ไดเขียนบทแนะนําหนังสือเรื่อง “เรื่องของเจาชายนอยกับดอกกุหลาบ : The Tale of the 

Rose” อันเปนบันทึกความทรงจําของกอนซูเอโล เดอ แซงเตก ซูเปรี ภรรยาของผูเขียน

เรื่อง เจาชายนอย ท่ีรอยเรียงเรื่องราวความสัมพันธของ “โตนีโอ” กับ “กอนซูเอโล” ไว

ตั้งแตตน จนถึงวันที่โตนีโอ หรือ แซงเตก ซูเปรี บินหายลับไปอยางไรรองรอยในป                   

ค.ศ. 1944 ซึ่งเปนการนําเสนอภาพของความสัมพันธระหวางเจาชายนอยและดอกกุหลาบ

จากมุมมองของดอกกุหลาบจากสิ่งท่ีเธอไดทําใหแกเขา ความเขาใจที่เธอมีตอการเดินทาง             

ของเขา ตลอดจนความรู สึกและการกระทําของเจ าชายนอยที่มีต อดอกกุหลาบ 

ทิสวัส ธํารงสานต  (2560 : 39 - 66) ไดศกึษาผลงานวรรณกรรมเรือ่ง “เจาชายนอย” ฉบบัทีเ่ขยีน

เปนภาษาฝร่ังเศส เพือ่หาคาํตอบวานวนยิายเรือ่งนีเ้ปนนวนยิายเชงิปรชัญาหรือนทิานสาํหรบั

เดก็ ผานการวิเคราะหการเลาเรื่อง การดําเนินเนื้อเรื่อง แกนเรื่อง ตัวละคร และทวงทํานอง   

การประพันธทีป่รากฏในผลงานวรรณกรรมเลมนี ้และ ทสิวสั ธาํรงสานต (2560 : 142 - 170)                         

ยังไดศึกษาวิเคราะหกลวิธีการดัดแปลงนวนิยายเชิงปรัชญาเร่ือง “เจาชายนอย”                             

มาเปนภาพยนตรเคลื่อนไหวในรูปแบบสามมิติผสมผสานกับภาพสตอปโมชันที่กํากับ              

โดย มารก ออสบอรน ในบทความเรื่อง “ตีความ เลียนแบบ และแปลงสาร เจาชายนอย :   

จากนวนิยายเชิงปรัชญาสูแผนฟลม” โดยพบวาการดัดแปลงนวนิยายเชิงปรัชญาเรื่องน้ีมา

เปนภาพยนตรอาศัยกลวิธีอยู 3 ประการ คือ การตีความ เลียนแบบ และแปลงสาร 

 ผลงานหลากหลายแขนงทีถ่กูสรางสรรคตอยอดจากวรรณกรรมเรือ่งเจาชายนอย

ที่ไดยกใหเห็นในขางตน เปนเครื่องยืนยันไดดีถึงคุณคาตลอด 75 ป ของวรรณกรรม

เร่ืองนี้ สําหรบัผูวจัิยเองนัน้เห็นวาทัง้คณุคา ความหมาย และความดเีดนท้ังปวงในวรรณกรรม

เรื่องเจาชายนอยลวนเริ่มตนจากภาษาซึ่งเปนสัญญะสื่อความที่สําคัญ ภาษาจึงเปนหนึ่ง
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ในองคประกอบของวรรณกรรมเรื่องน้ีท่ีทําหนาท่ีเปนส่ือกลางระหวางผูเขียนและผูอาน

ไดอยางสมบูรณ การที่วรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยไดรับความสนใจอยางกวางขวางน้ัน

ภาษาทีผู่ประพันธใชจนเกดิเปนวัจนลลีาทางภาษาทีโ่ดดเดนจงึมีสวนสาํคัญมากประการหนึง่ 

 บทความน้ีผู วิจัยจึงมุ งวิ เคราะหวาทศิลปในภาษาของวรรณกรรมเรื่อง                            

เจาชายนอยบนพื้นฐานแนวคิดเรื่องปจจัยการเกิดวาทศิลปของเฉินวั่งเตา3 (陈望道;              

Chén Wàngdào) บิดาแหงวาทศาสตรจีน (Rhetoric) ที่ระบุวา การที่ภาษาจะสามารถ   

สื่อความหมายและถายทอดอารมณไดอยางเหมาะสมนั้นจะตองปรับแตงใหสอดคลอง              

กับปจจัยที่สําคัญ 2 ประการ นั่นคือ ใจความสําคัญ แนวคิด แกนเรื่อง และบริบทแวดลอม

อื่น ๆ  โดยมุงหาคําตอบวาวรรณศิลปที่แสดงออกในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยสอดคลอง

สัมพันธกับปจจัยทั้ง 2 ประการอยางไร และเงื่อนไขทั้ง 2 ประการดังกลาวนั้นสงผลอยางไร

ตอการสื่อสารความหมายและแสดงอารมณของภาษาในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอย 

วาทศิลปและเงื่อนไขสําคัญในการเกิดวาทศิลป
 ในทัศนะของเฉินวั่งเตา (陈望道, 2015 : 2) บิดาแหงวาทศาสตรจีน วาทศิลป 

(Rhetoric) เปนเครื่องมือสําคัญในการสื่อสารความหมายและถายทอดอารมณ คือ                

การพยายามเลือกสรรและปรับแตงภาษาใหสามารถสื่อความหมายและถายทอดอารมณ

ไดอยางสมบูรณและเหมาะสม ซึ่งความ “สมบูรณและเหมาะสม” ในการส่ือความหมาย

และถายทอดอารมณน้ันจะเกิดข้ึนไดก็ตอเม่ือสอดคลองกับเงื่อนไข 2 ประการ อันไดแก 

เงื่อนไขที่เกี่ยวของกับแนวคิดสําคัญของเรื่องหรือแกนเนื้อหาที่เปนหัวใจของเรื่องและ

เงื่อนไขที่เกี่ยวของกับบริบทแวดลอมตาง ๆ  ดังนั้นสําหรับเฉินวั่งเตา เงื่อนไขทั้ง 2 ขอขาง

ตนนั้นคือหัวใจสําคัญในการเกิดวาทศิลปนั่นเอง โดยเงื่อนไขประการแรกนั้นคือใจความ

สําคัญของสารที่จะสื่อ ซึ่งครอบคลุมถึงแกนเรื่อง แนวคิดสําคัญท่ีเปนหัวใจของเรื่อง 

วัตถุประสงค ความมุงหวังของผูสงสารที่ตองการนําเสนอออกมา ปจจัยประการที่สอง คือ

 3เฉินวั่งเตา (陈望道) (18 มกราคม ค.ศ. 1891 – 29 ตุลาคม ค.ศ. 1977) บิดาแหงวาทศาสตร

จีน นักภาษาศาสตรคนสําคัญผูวางรากฐานความรูดานวาทศาสตร (Rhetoric) ในประเทศจีน
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บริบทแวดลอมตาง ๆ4 ซึ่งครอบคลุมบริบทที่เกี่ยวกับมูลเหตุตั้งตนในการสื่อสารนั้น                       

บริบทแหงยคุสมยัและสงัคม บรบิทแหงความสมัพนัธระหวางผูรบัสารกบัผูสงสาร ซึง่ยงัรวมถึง

บริบททางสภาพแวดลอมธรรมชาติ หรือเราอาจเรยีกรวมวา ภมูหิลังแหงยคุสมยั (ประกอบดวย

สภาพแวดลอมทางสังคม เชื้อชาติ ชนชาติ ถิ่นฐาน) ก็ได 

 ตามทัศนะของเฉินว่ังเตา (2015 : 3) การสงสารไมวาจะเปนเนื้อหาเรื่องราว             

ใดก็ตามจากผู ส งสารไปสูผู รับสารผานสื่อกลางซ่ึงเปนภาษาพูดหรือภาษาเขียนนั้น 

ประกอบดวยกระบวนการสําคัญ 3 ข้ันตอน ไดแก กระบวนการสะสมรวบรวมวัตถุดิบ 

กระบวนการตัดตอจัดเรียงวัตถุดิบ และกระบวนการเขียนหรือพูดนําเสนอ กระบวนการ

สะสมรวบรวมวัตถุดิบน้ันเก่ียวของกับประสบการณชีวิต สภาพสังคมและสภาพแวดลอม

รอบตัว กระบวนการตัดตอจัดเรียงวัตถุดิบเก่ียวของกับทัศนะ มุมมอง การแยกแยะ 

เหตุผลตรรกะ สวนกระบวนการเขียนหรือพูดนําเสนอน้ันเก่ียวของกับความเปนไปได           

และรายละเอียดทุกอยางท่ีเก่ียวกับระบบภาษา ท้ังสามขั้นตอนจะเกิดขึ้นตามลําดับ             

นั่นแปลวาเมื่อถึงขั้นตอนของการเขียนหรือพูดนําเสนอ ก็จะตองเกี่ยวของกับรายละเอียด

ขางตนที่ไดกลาวมาแลวไมวาจะเปน ประสบการณชีวิต สภาพแวดลอมสภาพสังคมรอบตัว 

ทัศนะ มุมมอง การแยกแยะ ตรรกะเหตุผล และลักษณะความเปนไปไดทุกประการ               

ของระบบภาษา หรือกลาวอีกนัยหน่ึงคือ การเขียนหรือพูดนําเสนอนั้นเปนผลผลิต                

ที่เกิดจากกระบวนการสะสมรวบรวมวัตถุดิบและตัดตอจัดเรียงวัตถุดิบที่สมบูรณแลว

นั่นเอง ซึ่งทั้ง 3 ขั้นตอนน้ันลวนเกิดขึ้นเพ่ือนํา “ใจความสาระสําคัญหรือวัตถุประสงค

หลัก” ออกไปสู ผู รับสารน่ันเอง ดวยเหตุน้ีภาษาที่นําเสนอออกไปจึงตองเหมาะสม

กับเงื่อนไขตั้งตนขอนี้ 

 4ปจจัยในขอบริบทแวดลอมที่เฉินวั่งเตา 陈望道（2015）ไดกลาวถึงนั้น สอดคลอง                 

และครอบคลุมขออธิบายที่หวังซีเจี๋ย  王希杰（2014）ไดขยายความวาบริบทแวดลอมนั้นหมายรวมถึง 

ภูมิหลังตัวตนของผูประพันธ แนวความคิด คานิยม ความเชื่อ ประสบการณในชีวิต การเพาะบม                    

ทางวัฒนธรรม วัฒนธรรมทางสังคม ประเพณีคานิยมวัฒนธรรม ความสนใจสวนตัว ลักษณะนิสัยคานิยม

สวนตัว ปจจัยตาง ๆ เหลานี้เปนปจจัยทางยุคสมัย จิตวิญญาณรวมสมัย ฯลฯ รวมถึงผลงานน้ีผลิตข้ึน      

เพื่อใคร ที่ไหน เมื่อไร อยางไร
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 เจาชายนอย : ความสัมพันธระหวางวาทศิลปและปจจัยการเกิดวาทศิลป  

 ทั้งนี้สารท่ีจะสงผานการพูดหรือการเขียนนั้นนับเปนปรากฏการณแลกเปล่ียน

ความรู สึกนึกคิดทางสังคมชนิดหน่ึงซ่ึงเร่ิมตนจากเปาหมายสําคัญคือการสง “สาร”                    

ไปสูผูรับสาร ดงันัน้การรบัรู เขาใจ และความรูสกึรวมของผูรบัสารจึงเปนสิง่สาํคญั ในขณะที่

ผู สงสารมีวัตถุประสงคและใจความสําคัญท่ีตองการสื่อออกไป ภาษาก็ทําหนาที่เปน             

สื่อกลางหอหุมเพื่อนํา “สาร” นั้นสงไปถึงผูรับสาร ผูรับสารจะสามารถรับรู เขาใจ และเกิด

ความรูสึกรวมใน “สาร” นั้นข้ึนไดหรือไม “ภาษา” จึงเปนปจจัยที่สําคัญที่สุด ดวยเหตุน้ี              

การปรับแตงภาษาใหมีความเหมาะสมพรอมที่จะสื่อสาร “ใจความสําคัญและวัตถุประสงค

หลัก” รวมทั้งทําใหผู รับสารสามารถท่ีจะ “รับรู  เขาใจ และเกิดความรู สึกรวม” 

ในสารดังกลาวจึงจําเปนตองเกิดขึ้น และกระบวนการเลือกสรรปรับแตงภาษานี้เอง

ที่เฉินวั่งเตาเรียกวา “วาทศิลป” (陈望道,2015 : 6)

 แม การปรับแต งภาษาหรือวาทศิลป ตามแนวคิดพื้นฐานที่ เ ฉิน ว่ัง เต า

ไดอธิบายไวนั้นจะมีรายละเอียดคอนขางซับซอน แตสามารถสรุปได 2 ประเด็น คือ 

1) วัตถุดิบในการสรางวาทศิลปคือภาษา และ 2) สิ่งที่วาทศิลปตองยึดเปนมาตรฐาน               

และปรับตามใหสอดคลองเหมาะสมคือใจความสําคัญหรือแกนของเรื่องที่ต องการ                    

จะสื่อรวมทั้งบริบทแวดลอมตาง ๆ นั่นเอง ดังนั้นแลว วาทศิลป จึงไมใชเพียงแค                         

การตบแตงภาษาใหสวยงามโดยปราศจากการสื่อสารความหมายและถายทอดอารมณ

ความรู สึก วาทศิลปที่สมบูรณจึงตองเปนภาษาที่สามารถสื่อสารความหมายและ                  

ถายทอดอารมณไดอยางสมบูรณดวยเชนกัน ซ่ึงน่ันตองสอดคลองกับแนวคิด ใจความ

สําคัญหรือแกนเรื่อง รวมทั้งบริบทแวดลอมตาง ๆ ดังที่ไดกลาวมาแลวในขางตน 

(陈望道,2015 : 4 - 5)

 สืบเนื่องจากแนวคิดพื้นฐานดังกลาวของเฉินวั่งเตา ตอไปนี้ผูวิจัยจะไดวิเคราะห

เพื่อนําเสนอวาวาทศิลปท่ีปรากฏในวรรณกรรมเร่ืองเจาชายนอยนั้นเกี่ยวของสัมพันธ             

กับปจจัยดังกลาวขางตนอยางไร และปจจัยดังกลาวสงผลอยางไรตอลักษณะวาทศิลป

ในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอย
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ความสัมพันธระหวางวาทศิลปกับแกนเรื่อง วัตถุประสงคและประเด็น

หัวใจสําคัญของเรื่อง
 แกนเรื่อง วัตถุประสงค หรือหัวใจสําคัญของสารที่สื่อออกมานั้นมักนําเสนอดวย

กลวิธีทางภาษาท่ีมุ งให เกิดความชัดเจน เน นให เกิดความเข าใจ โดยปราศจาก                     

ความซับซอนคลุมเครือทางความหมายหรือตองอาศัยการตีความ ความหมายที่ตองการ

สื่อผานภาษานั้นมักตรงตามรูปอักษร เนนการอธิบายเช่ือมโยงใหรายละเอียด เปนเหต ุ 

เปนผล เปนกลวิธีการนําเสนอที่พบไดทั่วไป ใชบอยและเปนพื้นฐาน มักใชกลวิธีนี้                        

ในการนําเสนอใจความสําคัญหรือแนวคิดแกนเรื่อง เพื่อทําใหเขาใจในภาพรวมหรือ

วัตถุประสงคใจความสําคัญที่เปนนามธรรมไดอยางชัดเจน (陈望道,2015 : 7)

 แกนเรื่อง ใจความสําคัญและวัตถุประสงคของเรื่อง

 วรรณกรรมฝรั่งเศสเรื่องเจาชายนอยน้ันเสมือนบันทึกความทรงจําของ “ฉัน” 

เกี่ยวกับการพบเจอกับเพื่อนตัวเล็ก “เจาชายนอย” ณ ทะเลทรายซาฮารา ระหวาง                  

ที่เครื่องบินที่ “ฉัน” ขับเกิดขัดของเสียอยูท่ีน่ัน ความสัมพันธและความหลังของฉันกับ

เจาชายนอยรวมทัง้บทสนทนาระหวางกนัของทัง้คูในชวงระยะเวลาดงักลาวนัน้ ทาํให “ฉนั”              

ไดตระหนักรูถึงความลับอันยิ่งใหญซ่ึงเปนคุณคาที่แทจริงของทุกสรรพส่ิงและประเด็น

หัวใจสําคัญของวรรณกรรมเจาชายนอยที่วา “สิ่งสําคัญนั้นไมอาจเห็นไดดวยตา เราจะมอง

เห็นแจมชัดดวยหัวใจเทาน้ัน” น่ีคือโครงเร่ืองของวรรณกรรมฝรั่งเศสเรื่องเจาชายนอย              

ที่ถูกเลาแบบใชเทคนิคการเลาเรื่องยอนหลัง ดําเนินเรื่องผานการหวนรําลึกถึงความทรงจํา

ในอดีตของ “ฉัน” ท่ีเคยเกิดขึ้นกับตัวละครซ่ึงเป นแกนหลักสําคัญของเรื่องคือ                          

“เจาชายนอย” โดยมีตัวละคร “สุนัขจ้ิงจอก” ท่ีปรากฏเขามาตอนกลางเรื่องผานการ                 

บอกเลาจากความทรงจําของเจาชายนอยที่มีตอ “ฉัน” เปนกุญแจสําคัญของเรื่อง                     

ที่ทําใหเจาชายนอยเขาใจแกนแทซึ่งเปนหัวใจสําคัญของวรรณกรรมเรื่อง “เจาชายนอย” 

ซึ่งตอมาเจาชายนอยก็ไดสงตอหัวใจสําคัญของเรื่องตอมายัง “ฉัน” ในภายหลังนั่นเอง 

 “คุณคาของทุกสรรพสิ่งนั้นไมสามารถตัดสินไดจากเพียงแคเปลือกนอกที่หอหุม

เทานั้น แกนแทของสิง่ใดกต็ามลวนไมสามารถมองเหน็ไดโดยผิวเผิน” “ส่ิงใดกต็ามจะมคุีณคา               

ก็ต อเมื่อเราทุ มเทเวลาเอาใจใสและใหคุณคากับมัน ทุกสิ่งล วนมีความหมายและ                   
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ความหมายนั้นแปรผันแตกตางไปตามการใหคุณคาทั้งสิ้น” “เมื่อใดก็ตามที่เราผูกสัมพันธ

กับสิ่งใดแลว เราจําเปนตองรับผิดชอบตอทุกความสัมพันธนั้น” เหลานี้คือประเด็นแนวคิด

หลักที่วรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยตอกยํ้าและสื่อสารกับผูอานอยูตลอดการดําเนินเรื่อง

ตั้งแตตนจนจบ ผูประพนัธผกูโครงเรือ่งยอยซอนไวภายใตโครงเรือ่งหลกั เนือ้เรือ่งดําเนนิมา

ภายใตโครงเรื่องหลักที่มี “ฉัน” และ “เจาชายนอย” เปนตัวละครหลัก โดยมีโครงเรื่องรอง                 

ซึ่งบรรยายเหตุการณยอนหลังระหวาง “เจาชายนอย” และ “สุนัขจิ้งจอก” รวมถึงการ

เดินทางและเหตุการณในชีวิตของเจาชายนอยกอนท่ีจะมาเจอ “ฉัน” ดวยการตระหนักรู

ของ “ฉัน” ที่เกิดขึ้นเพราะการบอกเลาของ “เจาชายนอย” ผานการสนทนาของเขาทั้ง

สองตั้งแตในบทที่ 2 และการตระหนักรูของ “เจาชายนอย” ที่เกิดขึ้นเพราะ “เจาสุนัข

จิ้งจอก” เรื่องราวท้ังหมดน้ีจึงเปนเสมือนภาพฉายซํ้าของกันและกันเพียงแตเปล่ียนตัว

ละครและมุมมองการเล าเรื่องระหวางการเล าจากมุมมองของบุคคลที่หนึ่งและ                     

บุคคลท่ีสาม5 ดวยแกนเรื่องและแนวคิดสําคัญซ่ึงเปนหัวใจของเรื่องปรากฏซ้ําแลวซํ้าอีก                

อยางชัดเจนหลายชวงตอนของการดําเนินเรื่องดวยภาษาที่ถ ายทอดอยางชัดเจน                       

ตรงประเด็น กลวิธีการประกอบสรางและผูกรอยเชื่อมโยงความหมายผานการแสดงออก

ทางภาษาที่ผสานกับแกนเรื่องในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยไดอยางแนบเนียนลงตัว 

ทําใหผูอานไดรับรู เขาใจถึงใจความสําคัญและเปาประสงคหลักของเรื่องไดอยางชัดเจน

 สิ่งที่เจ าชายนอยไดเรียนรู จากเจาสุนัขจิ้งจอก การเขาใจในสิ่งที่เคยเปน                  

ความเสียใจ ความผิดหวัง และความไมเขาใจตัวเอง คือการตกตะกอนทางความคิด                

การตระหนักรู ของเจาชายนอยในบทที่ 21 มีผลสําคัญตอการพัฒนาเรื่องราวและ                 

เป นกุญแจสําคัญท่ีเป ดการดําเนินเรื่องในขั้นต อไปจนเป นมูลเหตุสําคัญที่ทําให                              

การตระหนักรูของ “ฉัน” เกิดขึ้นตามมาในภายหลัง ดังนั้นหากเจาสุนัขจิ้งจอกเปนเสมือน              

แสงสวางในความมืดท่ีทําใหเจาชายนอยเกิดปญญาญาณหรือความรู แจงเห็นจริง                       

 5มุมมองของบุคคลท่ีหนึ่งคือตัวละครเอกเปนผู เลาเรื่อง มักมีการใชสรรพนามบุรุษที่ 1                    

ในการเลาเรื่อง เชนคําวา “ผม” “ฉัน” สวนมุมมองของบุคคลที่สามนั้นคือผู เลาเรื่องที่เกี่ยวของ                         

กับตัวละครเอกจึงสามารถเลาเรื่องของตัวละครเอก โดยสามารถรูและคาดเดาความคิดความรูสึก                     

ของตัวละครเอกแตไมรูความคิดตัวละครอื่น 
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ในแกนสําคัญของเรื่องแลว เจาชายนอยก็เปรียบเสมือนบอน้ํากลางทะเลทรายของ “ฉัน” 

ที่ทําใหฉันเติบโตทางความคิดและรูแจงขึ้นในบทที่ 24 เชนกัน เปนการจัดวางโครงเรื่อง              

2 โครงใหผสานเขาดวยกันผานบทสนทนาของตัวละครและภาษาที่มุงนําเสนอแกนเรื่องนี้

อยางชัดเจน

   (1) “ฉันไมควรไปฟงเธอเลย” เจาชายนอยสารภาพตอฉัน

 ในวนัหนึง่ “เราตองไมฟงเรือ่งดอกไมบน” เราควรสนใจแตเพยีงเชยชมมนั

 และดมมันเทานั้น ดอกไมของฉันทําใหโลกของฉันหอมหวน แตฉัน

 ไมรูจกัปลาบปลืม้และรูสกึแตเพยีงแคนัน้ เรือ่งเกีย่วกบักรงเลบ็ยงักวนใจ

 ฉันอยู เรื่องนั้นทําใหฉัน...”

  เขาเลาความในใจตอไปวา :

  “ฉันไมเขาใจอะไรเสียเลย ! ในตอนนั้นฉันควรจะรูจักตัดสิน

 เธอจากการกระทําของเธอ มิใชจากคําพูดของเธอ เธอทําใหโลก

 ของฉันหอมหวนและแจมใส ฉันจึงไมควรหนีจากเธอมาเลย ! ฉันควร

 จะเห็นความออนหวานที่ซอนอยูภายใตมารยาเธอ ดอกไมก็มีอารมณ

 หวั่นไหวงายเชนน้ีเสมอแหละ ! แตฉันก็ออนหัดเกินกวาที่จะรูจักรัก” 

            (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 56 - 57)

 ความทุกขที่เกิดจากความไมเขาใจตนเอง ไมเขาใจในดอกกุหลาบดอกเดียว              

บนดาวของตน และการไมเขาใจในความสัมพันธระหวางกันนั้น เปนจุดตั้งตนความขัดแยง

ที่ เกิดขึ้นภายในจิตใจของเจ าชายนอย จนตัดสินใจอาศัยการอพยพยายถิ่นฐาน

ของนกปาออกเดินทางจากดาว B612 และทิ้งดอกกุหลาบที่ตนเคยทะนุถนอมหวงแหนไป

เพื่อเรียนรูดาวดวงอื่น ผูคนและโลกเพียงลําพังโดยไมคิดจะกลับมาอีก ตลอดการเดินทาง

ไกลผานดาวดวงแลวดวงเลาเพือ่เรยีนรูและคนหา “บางสิง่” ทีม่คีวามหมาย ทาํใหเจาชายนอย

ไดพบกับพระราชา, ชายบายอ, ชายนักดื่ม, นักธุรกิจ, คนจุดโคม นักภูมิศาสตร ที่อาศัยอยู

บนดาวดวงที ่325, 326, 327, 328, 329 และ 330 ผูใหญเหลานีไ้มไดชวยทาํใหเจาชายนอย

เขาใจหรือมองเห็นคุณคาของชีวิต แตกลับยิ่งทําใหเกิดความรู สึกพิศวงประหลาดใจ

ในความคิดของพวกเขาเหลานั้น นั่นเพราะผูใหญที่เจาชายนอยไดพบลวนไมเคยมองเห็น

คุณคาที่แทจริงของสิ่งที่ตนกําลังกมหนากมตาทําอยู และทําในสิ่งที่ไมเคยรูเลยวาคุณคา
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ของสิ่งที่กําลังทําน้ันคืออะไร พวกเขาไมเคยพอใจกับสิ่งที่ เป นอยู ในชีวิตของตน 

และไมสนใจอะไรมากไปกวาเปลือกท่ีอยูภายนอกของสิ่งตาง ๆ พวกเขานิยมชมชอบ

ในสิ่งที่ตรงกันขามกับเจาชายนอย และช่ืนชมในสิ่งที่เจาชายนอย ๆ องคหนึ่งเห็นวา

ไรสาระ พวกเขานิยามคําวาคุณคาในแบบที่เจาชายนอยไมเขาใจและไมเคยรูจัก 

  (2) “เธอทําอะไรอยูนะ ?” เขาถามนักดื่มซึ่งนั่งเอียงอยูหนา

 ขวดเปลากองหนึง่ และขวดเหลาเต็มอยูกองหนึง่ “ฉนัดืม่อยู” ชายนกัดืม่

 กลาวอยางเศราซมึ “ทาํไมเธอจงึดืม่ ?” เจาชายนอยถาม “เพือ่ลมืนะส”ิ 

 เขาตอบ “เพื่อลืมอะไร ?” เจาชายนอยถามดวยความสงสารจับใจ 

 “เพื่อลืมวาฉันตองอับอายขายหนา” นักดื่มสารภาพพลางกมหนา 

 “อบัอายเรือ่งอะไร ?” เจาชายนอยอยากจะชวย จงึไตถาม “เรือ่งทีต่องดืม่ !”

 ชายนักดื่มตอบแลวก็นิ่งเงียบ

  และเจาชายนอยก็จากไปดวยความงงงัน “พวกคนมีอายุ

 นี่แปลกมากเอาทีเดียว” เขาปรารภขณะเดินทางตอไป   

                   (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 78)

 จุดหักเหสําคัญท่ีทําเจาชายนอยไดเรียนรูอีกครั้งวาสิ่งตาง ๆ ในโลกอาจไมเปน

ดั่งใจเราเสมอไป ทายบทท่ี 20 ของเรื่องคือบททดสอบแหงชีวิตที่มาพรอมความผิดหวัง

เสียใจอยางรุนแรง เม่ือไดรูวาความเขาใจท่ีวาตนน้ันเปนผูไดครอบครองและเปนเจาของ

ดอกกุหลาบที่มีเพียงดอกเดียวในจักรวาลนั้น แทท่ีจริงแลวก็เปนเพียงแคดอกกุหลาบ           

ที่แสนจะธรรมดาเหมือนดอกกุหลาบอื่น ๆ ที่มีอยูทั่วไปดอกหนึ่งเทานั้น ไมใช “หนึ่งเดียว” 

อยางที่เคยเขาใจมาโดยตลอด 

   (3) “และเขาก็รูสึกไมสบายใจอยางมาก ดอกไมของเขา

 เคยเลาใหเขาฟงวา เธอเปนดอกไมดอกเดียวซึ่งพันธุของเธอมีอยูใน

 จกัรวาล เดีย๋วนีเ้ขากลบัมาพบดอกไมชนดิเดยีวกันตัง้หาพนัตนในสวน

 เพียงสวนเดียวเทานั้น”     

                  (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 114)
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 ปฏิกิริยาที่แสดงออกถึงความผิดหวังอยางรุนแรงจนถึงขนาด “เหยียดกายนอน

บนพื้นหญา แลวรํ่าไห (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 115) ” น้ันเปนส่ิงที่แสดงออกถึง

ความรูสึกผิดหวังของเจาชายนอยไดอยางชัดเจน 

  (4) “ฉันเขาใจเอาวาฉันน้ีรํ่ารวย เพียงเพราะเปนเจาของ

 ดอกไมดอกเดียวในโลก แตอันท่ีจริงฉันมีเพียงดอกกุหลาบธรรมดา

 เพียงดอกหนึ่งเทานั้นกับภูเขาไฟอีกสามลูกซึ่งสูงเพียงหัวเขาของฉัน 

 และภูเขาไฟลูกหน่ึงดูเหมือนจะดับตลอดกาล ก็เทานั้นเอง ซึ่งมันไมได

 ทําใหฉันกลายเปนเจาชายที่สําคัญใหญโตอะไรเลย”   

        (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 114 - 115)

 จุดวิกฤตสําคัญของเรื่องที่ทําใหตัวละครเจาชายนอยเติบโตขึ้น เมื่อเจาชายนอย

พบทกุขทางใจอนัใหญหลวงซึง่เปนเรือ่งทีก่าวผานไดยากสาํหรบัตวัเขา โชคดทีีเ่จาชายนอย

ไดพบกับเจาสุนัขจิ้งจอก ตัวละครที่เปนดั่งผู ชี้ทางสวางใหแกเจาชายนอยในวันหนึ่ง 

เจาสุนัขจิ้งจอกทําใหเจาชายนอยคนพบและตระหนักรูในสัจธรรมบางอยางและเขาใจ

ความจรงิของโลก ซึง่เก่ียวพนันาํโยงเขาสูแกนเรือ่งหลกัทีว่รรณกรรมเรือ่งนีต้องการนาํเสนอ 

  (5) “เวลาที่เธอเสียไปใหกับดอกกุหลาบของเธอ ทําใหดอก

 กุหลาบนั้นมีคามากขึ้น” 

  “มนษุยลมืความจรงิขอนี”้ สุนขัจ้ิงจอกเอย “แตเธอตองไมลืมมนั 

 เธอตองรบัผดิชอบตอทกุสิง่ทีเ่ธอมคีวามสมัพนัธดวย เธอตองรบัผดิชอบ

 ดอกกุหลาบของเธอ...” 

     (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 125)

 เราจะสังเกตเห็นภาษาที่เจาสุนัขจิ้งจอกใชในการสง “หัวใจสําคัญ” ของเรื่อง             

ไปสูเจาชายนอย ซึ่งเปนแกนเรื่องที่วรรณกรรมเรื่องนี้ตองการสื่อไปถึงผูอานเชนเดียวกัน 

ภาษาดังกลาวเปนภาษาท่ีมุงอธิบายแจกแจงรายละเอียดใหเขาใจ เปนภาษาที่ชัดเจน

ตรงประเด็นและมุงชี้ชูใจความสําคัญของเรื่องอยางไมปดบังอําพรางโดยไมตองอาศัย

การตีความใด ๆ เจาสุนัขจ้ิงจอกช้ีใหเห็นวาดอกกุหลาบดอกนั้นเปนดอกกุหลาบดอกเดียว

ในโลกของเจาชายนอยอยางแทจริง ไมไดสําคัญเพราะมีช้ินเดียวในโลก แตเพราะเวลา 

ความเอาใจใส และความผกูพนัทีเ่จาชายนอยไดทุมเทมอบให ทาํใหกหุลาบดอกนัน้เปนส่ิงสําคญั 
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ลํ้าคาและเปนหนึง่เดยีวสาํหรบัเจาชายนอยแคเพยีงคนเดยีวเทานัน้ เพราะในทายทีส่ดุแลว 

“เราจะรูจักแตสิ่งซึ่งเรามีความสัมพันธดวยเทานั้น” (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 121) 

แตสิง่ซึง่เราไมผกูสมัพนัธดวยนัน้ตอใหมเีพยีงชิน้เดยีวในโลกกจ็ะยงัเปนของแปลกหนาสาํหรบัเรา 

 แนวคิดในเรื่องคุณคาที่เกิดมีขึ้นเพราะการทุ มเทเวลาและการเอาใจใสน้ัน               

ถูกตอกยํ้าอีกคร้ังผานภาษาท่ีชัดเจนใหรายละเอียดในการพบเจอกันของเจาชายนอยและ

สุนัขจิ้งจอกในบทท่ี 21 และหัวใจสําคัญซ่ึงเปนแกนเรื่องที่เจาชายนอยไดเรียนรู จาก              

เจ าสุนัขจ้ิงจอกก็ถูกถายทอดออกมาอีกครั้งจนคล่ีคลายปมปญหาทั้งปวงในจิตใจ                

ของตัวละครเอกและนี่คือจุดคลี่คลายเรื่องของวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอย 

  (6) “สําหรับฉันเธอเปนเพียงเด็กผู ชายเล็ก ๆ คนหนึ่ง

 ซึ่งเหมือน ๆ กันกับเด็กชายอื่น ๆ อีกแสนคน ฉันไมตองการเธอ

 และเธอก็ไมตองการฉนัเชนเดยีวกัน ฉนัก็เปนเพยีงสนุขัจิง้จอกธรรมดา ๆ

 ตัวหนึ่งซ่ึงเหมือนสุนัขจ้ิงจอกอื่น ๆ แสนตัว แตทวาถาเมื่อใดเธอคุนเคย

 ใกลชิดกับฉัน เมื่อนั้นเราตางก็ตองการซึ่งกันและกัน เธอก็จะเปนเด็ก

 คนเดียวในโลกสําหรับฉัน และฉันก็จะเปนสุนัขจิ้งจอกตัวเดียวในโลก

 สําหรับเธอดวย...”   

                  (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 119)

  (7) “ชีวิตของฉันแสนจะนาเบื่อหนาย ฉันลาไก มนุษย

 ก็ตามลาฉันอีกที ไกทุก ๆ ตัวก็เหมือน ๆ กันหมด และมนุษยทุกคน

 ก็เหมือน ๆ กันอีก ฉันออกจะเบ่ือ ๆ อยู แตวาถาเธอทําใหฉันเชื่อง 

 ชีวิตของฉันก็จะสดใสข้ึน ฉันจะเรียนรูฝเทาของเธอซึ่งจะผิดจากเสียง

 อื่นท้ังสิ้น เสียงฝเทาอื่นจะทําใหฉันหลบหนีไปใตดิน แตฝเทาของเธอ

 จะเรียกใหฉันออกมาจากโพรงดิน เชนเดียวกับเสียงดนตรี และดูนั่นสิ ! 

 เธอเห็นไหน ที่นั่น ทุงนาขาวสาลี ? ฉันไมกินขนมปงหรอก ขาวสาลี

 หามปีระโยชนตอฉนัไม นาขาวสาลจีงึมไิดทาํใหฉันหวนระลึกถงึส่ิงใดเลย 

 และนั่นก็เปนสิ่งนาเศรา ! เธอมีผมสีทอง ฉะนั้นถาเธอกอความสัมพันธ

 ระหวางเราท้ังสอง ก็จะเปนส่ิงท่ีมหัศจรรยยิ่ง ! ขาวสาลีสีเหลืองอราม

 จะทําใหฉันหวนระลึกถึงเธอ ฉันเองชอบฟงเสียงลมพัดผานตนขาว...” 

          (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 120 - 121)
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 สุนัขจิ้งจอกเนนยํ้าใหเจาชายนอยตระหนักวาส่ิงใดก็ตามจะมี “คา” สําหรับใคร

คนหน่ึง คณุคานัน้ข้ึนอยูกบัการ “สรางสมัพนัธ” ซ่ึงตองอาศยัความรบัผดิชอบ ความเอาใจใส               

และการใชเวลารวมกัน จึงจะทําให “คุณคา” ที่แทจริงเปนที่ประจักษและยั่งยืน หาใช

เพราะจํานวน ปริมาณ หรือตัวเลขเปนตัวกําหนดช้ีวัด วรรณกรรมเนนยํ้าแนวคิดเรื่อง 

“คุณคาที่แทจริง” อีกคร้ังดวยภาษาท่ีเปดเผยชัดเจน มุงอธิบายและใหตัวอยางเพื่อใหผู

อานไดรับรู เขาใจในแนวคิดดังกลาวอยางชัดแจงผานมุมมองของสุนัขจ้ิงจอกวาส่ิงใดจะมี

คุณคาก็ตอเมื่อมีการทุมเทเวลาไปกับสิ่งนั้น 

 และในทายท่ีสุดเจาชายนอยผูซ่ึงเคยตีอกชกหัวรองไหเพราะความเสียใจและ

ผิดหวังที่ไมไดเปนเจาของ “สิ่งซึ่งมีหนึ่งเดียวในจักรวาล” ก็ตระหนักรู ในความจริงที่

เจาสุนัขจิ้งจอกไดเพียรบอกแกเขา 

  (8) เจาชายนอยกลับไปดูหมูกุหลาบ : 

  “เธอชางไมมคีวามหมาย เพราะไมมใีครมาสรางความสมัพนัธ

 กับเธอ และเธอยังไมเปนของใคร เธอเปนเหมือนสุนัขจิ้งจอกของฉัน

 ในตอนแรก ซึ่งเหมือนกับสุนัขจิ้งจอกอื่น ๆ อีกแสนตัว แตเม่ือฉันเปน

 เพื่อนกับเขา เขาจึงกลายเปนสุนัขจิ้งจอกตัวเดียวในโลกสําหรับฉัน” 

  “เธอสวยอยูหรอก แตเธอไมมีความหมายเลย” 

  เจาชายนอยกลาวสืบไปกับหมูดอกกุหลาบนั้น

  “ไมมใีครยอมตายเพ่ือเธอหรอก แตสําหรบัดอกกหุลาบของฉนั

  แนละคนผานไปมาตามธรรมชาติก็คิดวาดอกกุหลาบนั้นเหมือน ๆ 

 กบัพวกเธอ แตวาดอกกหุลาบดอกเดยีวนัน้มีความสาํคญักวาเธอทัง้หมด 

 เพราะเปนดอกกุหลาบซ่ึงฉันรดนํ้า เพราะวาฉันไดถนอมไวในฝาครอบ 

 และเพราะวาเปนดอกกุหลาบของฉัน ฉันจึงไดหาฉากมาบังลม ฉันได

 ฆาตัวหนอน (ยกเวนบางตัวซึ่งฉันปลอยใหเปนผีเสื้อ) ฉันจึงทนฟงเขา

 บนฟงเขาโออวด แมกระทั่งฟงเขานิ่งเงียบ ทั้งที้ท้ังนั้นเพราะวาเปน

 ดอกกุหลาบของฉัน”   

               (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 124)
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 เปนอีกครั้งท่ีวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยใชภาษาที่เรียบงายชัดเจน มีเหตุ              

มีผล มีการอธิบายใหตัวอยางประกอบเพื่อถายทอดสาระใจความที่เปนวัตถุประสงคสําคัญ

ของเรื่องผานการผูกรอยเน้ือหาเรื่องราว และในทายที่สุด หลังจากที่เจาชายนอยกลับไป

หาเจาสุนัขจิ้งจอกเพื่อรํ่าลากัน เจาสุนัขจิ้งจอกไดบอก “ความลับ” ขอหนึ่งเพื่อเปน

ของขวัญแกเขา

  (9) “เราจะมองเห็นแจมชัดดวยหัวใจเทานั้น ส่ิงสําคัญน้ัน

 ไมอาจเห็นไดดวยดวงตา”  

             (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 125)

 และเปนอีกครั้งที่แนวคิดหลักซึ่งเปนหัวใจสําคัญของเรื่องถูกถายทอดผานภาษา             

ที่ตรงไปตรงมาและสือ่สารแกนหลกัของเร่ืองอยางตรงประเดน็ วรรณกรรมเรือ่งเจาชายนอย

เนนยํ้าใน “ความลับ” ขอนี้อยูตลอดเวลา แมแตในขณะที่เมื่อเจาชายนอยกําลังจะละจาก

ดนิแดนทะเลทรายแหงนีเ้พ่ือกลบัไปยังดาว B612 ซึง่เปนบานทีจ่ากมาโดยอาศัยพิษจากเจางู

สีเหลืองที่จะชวยสงชีวิตเขาคืนกลับไป ผู ประพันธยังจัดสรรใหตัวละครเจาชายนอย

ยกชูประเด็นที่เปนหัวใจสําคัญของเรื่องอยูเชนเดิม 

  (10) “คืนนี้...เธอรูไหม...อยามานะ” ... “ฉันคงมีทาทาง

 เจ็บปวด...ฉันคงมีทาทางจะตาย มันเปนอยางนั้นแหละ อยามาดูเลย 

 อยามาใหลําบากเลย...”  

  “เธอคดิผดิ เธอจะเปนทกุข เพราะฉนัคงมีทาทางเหมอืนจะตาย 

 ซึ่งอันที่จริงมิใชความจริง”    

               (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 150 - 151)

 และแมแตในขณะท่ีเน้ือเรื่องดําเนินมาถึงตอนท่ีใกลจะสิ้นสุดและคลี่คลาย                 

ผู  เขียนก็ยังสรางและตอกยํ้า “ความจริง” ใหแกผู อ านอีกคร้ัง แทรกสอดเนนยํ้า                         

แนวคิดหลักของเรื่องครั้งแลวครั้งเลาใหฝงลึกในใจของผูอานวา “เพราะความเปนจริงกับ

สิ่งที่ปรากฏอาจไมใชเรื่องเดียวกัน”

  (11) “สิง่ซ่ึงฉนัมองเหน็ เปนเพยีงเปลือกนอกเทานัน้ ส่ิงสําคัญ

 กวานั้น หาไดมองเห็นไม...”      

                                  (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 134)
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 “เพราะความเปนจริงกับสิ่งที่ปรากฏอาจไมใช เร่ืองเดียวกัน” และเม่ือ                       

“สิ่งสําคัญมักไมอาจมองเห็นไดดวยตา” เชนเดียวกับที่ลักษณะแกนเร่ืองดังกลาวนี้                

ส งผลตอภาษาที่ เรียบงายในวรรณกรรมเร่ืองเจาชายนอย ที่ เราไมอาจมองส่ิงใด                            

แตเพียงภายนอกหรือตัดสินแคเปลือกนอกเทานั้น สิ่งสําคัญกวานั้นตองใชเวลาและ                

อาจมองไมเห็นดวยตาเพียงอยางเดียว ประเด็นสําคัญซึ่งเปนหัวใจของเรื่องในวรรณกรรม

เร่ืองเจาชายนอยถกูถายทอดผานภาษาทีเ่รยีบงาย ธรรมดา สัน้กระชบั ไมซบัซอนดวยรปูคาํ

และโครงสรางประโยค สามัญไมฉูดฉาด สื่อความตรงไปตรงมา การพยายามอธิบาย 

ยกตัวอยางเปรียบเทียบใหเหตุผลตาง ๆ ลักษณะภาษาที่สุนัขจิ้งจอกพยายามส่ือสาระ

แนวคิดสําคัญไปสูเจาชายนอยนั้นคือการสง “สาร” มาสูผูอานดวยเชนกัน ความชัดเจน

และจริงใจของภาษาลักษณะนี้นี่เองที่ถายทอด และหอหุมแนวคิดปรัชญาที่ยิ่งใหญอันเปน

หัวใจสําคัญและแกนสารนามธรรมที่ลึกซึ้งไวภายใน ระหวาง “แกน” กับ “เปลือก” และ 

“แนวคิดสําคัญที่ลึกซึ้ง” กับ “ภาษาที่เรียบงายสามัญ” ประสานสอดคลองกันไป

อยางแนบสนิทและแยกจากกันไมขาดตลอดการดําเนินเรื่องในวรรณกรรมเรื่องนี้ 

ความสัมพันธระหวางวาทศิลปกับบริบทแวดลอมตาง ๆ 
 บริบทแวดลอมตาง ๆ อันเกี่ยวของกับผูสื่อสารและผูรับสารไมวาจะเปนบริบท

ทางสังคม สภาพแวดลอม ฯลฯ มักถูกถายทอดดวยกลวิธีทางภาษาที่เนนสรางอารมณ

ความรูสึกใหกระทบใจและเราใหผูรับสารเกิดอารมณรวม มักเปนภาษาที่มีพลัง ไมเพียงแต

มุงนําเสนอความหมายแตยังเนนเพ่ือถายทอดอารมณความรูสึก และใชอารมณความรูสึก

นั้นเปนตัวสัมผัสความหมาย ซ่ึงความหมายที่สื่อออกมานั้นอาจไมจํากัดอยู เฉพาะ                     

แคเพียงรูปภาษา มักมีความหมายท่ีนอกเหนือหรือมากกวาที่รูปภาษาแสดง ดังนั้นการ

ตีความความหมายจึงตองอาศัยบริบทตาง ๆ เขาชวย มีการใชโวหารภาพพจนในรูปแบบ

ตาง ๆ วิธีการทางวาทศิลปลักษณะนี้มักใชถายทอดบริบทแวดลอมตาง ๆ  บรรยายสิ่ง

ที่เปนรูปธรรมหรือประสบการณในรูปแบบตาง ๆ  ดังที่ไดกลาวมา (陈望道,2015 : 7)
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 มูลเหตุจูงใจ บริบททางสังคมและบริบทแหงยุคสมัย

 ระหวางสงครามโลกครั้งท่ี 1 และคร้ังท่ี 2 เกิดเหตุการณสําคัญตาง ๆ                               

ขึ้นมากมายในยุโรป รวมท้ังวิกฤตการณทางเศรษฐกิจในป ค.ศ. 1929 ทําใหชาวยุโรป               

ตั้งคําถามกบัระบบทนุนยิม รวมทัง้เกิดอดุมการณทางการเมอืงใหม ๆ ขึน้ ไดแก ลัทธมิารกซสิม

และฟาสซิสม สิ่งเหลานี้นําไปสูความขัดแยงระดับโลก นักประพันธฝรั่งเศสหลายคนเผชิญ

หนากับเหตุวิกฤตดวยการแสดงจุดยืนของตนในงานเขียนและการเขาไปมีสวนรวมกับ

เหตุการณ (วัลยา วิวัฒนศร, 2543 : 109) วรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยของอองตวน 

เดอ แซงเตก - ซเูปร ีกเ็ชนเดยีวกนั ตนป ค.ศ. 1943 ระหวางสงครามโลกครัง้ที ่2 ขณะที่

ประเทศฝรั่งเศสถูกยึดครองโดยกองทัพนาซีเยอรมัน แซงเตก - ซูเปรี ไดทิ้งปรูฟรางยาว

ที่ตรวจแกเรียบรอย รวมท้ังตนฉบับลายมือและตนฉบับภาพซึ่งผานการคัดเลือกสําหรับ

การพิมพหนังสือเรื่องเจาชายนอยซึ่งเขาเขียนและวาดระหวางฤดูรอนและฤดูใบไมรวง 

ป ค.ศ. 1942 ขณะพํานักอยูในกรุงนิวยอรก ประเทศสหรัฐอเมริกาไวเบื้องหลังแลวมุงตรง

สูชายฝงทวีปแอฟริกาเหนือ (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 5)  สภาพสังคมที่ฟอนเฟะจากระบบ

เศรษฐกิจแบบทุนนิยม คานิยมที่บิดเบี้ยวในการเชิดชูหลงใหลในวัตถุ ภูมิหลังทางสังคม

และประวัติศาสตรเหลานี้ เปนมูลเหตุสําคัญในการเกิดวรรณกรรมโจมตีลัทธิวัตถุนิยมของ

ผูใหญอยางเจาชายนอย

 อองตวน เดอ แซงเตก - ซูเปรี (2556 : 11) ไดเขียนคําอุทิศหนังสือเร่ือง

เจาชายนอย ที่ตัวเขาเองไดเขียนและวาดภาพประกอบไวว า “แด เลออง แวรท 

สมัยเมื่อเขายังเปนเด็กนอย” โดยกลาวในตอนหนึ่งวา “ฉันก็อยากจะอุทิศหนังสือนี้

ใหแกเด็กที่ผู ใหญคนนี้เคยเปนมากอน ผู ใหญทุกคนเคยเปนเด็กมากอนแลวท้ังน้ัน 

(แตนอยคนนักที่จะหวนระลึกได)” แซงเตก - ซูเปรี ขึ้นตนใจความคําอุทิศนี้วา “ฉันตอง

ขอโทษคุณหนูทั้งหลายที่ไดอุทิศหนังสือเรื่องนี้ใหแกผูใหญคนหนึ่ง...” โดยเหตุผลประกอบ

ขอหนึ่งที่เขาไดยกมาจากจํานวน 3 ขอนั้นก็คือ “ผูใหญคนนี้สามารถเขาใจอะไรไดทุกอยาง                   

แมแตหนังสือสําหรับเด็ก” ความเปน “เด็ก” และ “ผูใหญ” ที่แซงเตก - ซูเปรี ไดกลาวถึง                    

ในคําอุทิศของหนังสือเจาชายนอยนั้น ไดถูกหยิบยกขึ้นมากลาวซํ้าอีกหลายตอหลายครั้ง

และปรากฏใหเห็นในเน้ือเร่ืองอีกหลายหนหลายตอนตลอดทั้งเรื่องตั้งแตตนจนจบดวยการ

ใชถอยคําประชดประชัน เหน็บแนม กระทบกระเทียบ ลอเลยีน การตัง้คาํถามเชงิวาทศลิป 
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หรอืการใชวัจนกรรมเสียดสี6 (Satirical Discourse) การใชภาษาท่ีแสดงออกอยางชัดเจน

ถึงทัศนคติท่ีผู เขียนมีตอ “ผู ใหญ” ในแงลบและแสดงอาการตําหนิติเตียนดวยกลวิธี

ทางภาษาเหลานี้ เพิ่มนํ้าหนักใหการวิพากษวิจารณและแสดงจุดยืนทางความคิดของ

ผู ประพันธ รวมท้ังผลักดันเน้ือเร่ืองใหดําเนินตอไปอยู บอยครั้ง ลักษณะภาษาเชนนี้

ไมเพียงแตเปนกระจกสะทอนความคิดและทัศนคติเบื้องลึกของผูประพันธที่มีตอวิถีคิด

และคานิยมที่บิดเบี้ยวของผูคนในสังคมยุคสมัยนั้นอยางเปดเผยชัดแจง ทั้งยังชวยเสริมชู

ใหแกนเรื่องและแนวคิดซ่ึงเปนหัวใจสําคัญของเรื่องนั้นเดนชัดขึ้นโดยทางออมอีกดวย 

เปรียบเสมือนรูปถายทีม่คีวามเปรยีบตางสงูจนมองเหน็รายละเอยีดของภาพนัน้ไดอยางชดัเจน 

ความขัดแยงของการประเมินคุณคาที่แตกตางกันระหวาง “ผู ใหญ” กับ “เด็ก” 

ของตัวละครหลักน้ีเองท่ีเช่ือมโยงเขาสู เรื่องราวท่ีไดดําเนินมาทั้งหมดในวรรณกรรม

เร่ืองเจาชายนอยจนสิ้นสุดสมบูรณ และในทายท่ีสุดไดพัฒนาคล่ีคลายจนนําไปสูการคนพบ

หัวใจที่แทจริงวรรณกรรมฝรั่งเศสเรื่องนี้ ซึ่งเปนแกนเรื่องสําคัญที่ผูเขียนตองการนําเสนอ

  (12) “เธอทําอะไรอยูนะ ?” เขาถามนักด่ืมซ่ึงน่ังเอียงอยูหนา

 ขวดเปลากองหนึง่ และขวดเหลาเตม็อยูกองหนึง่ “ฉนัดืม่อยู” ชายนกัดืม่

 กลาวอยางเศราซมึ “ทาํไมเธอจงึดืม่ ?” เจาชายนอยถาม “เพือ่ลมืนะส”ิ 

 เขาตอบ “เพื่อลืมอะไร ?” เจาชายนอยถามดวยความสงสารจับใจ 

 “เพื่อลืมวาฉันตองอับอายขายหนา” นักด่ืมสารภาพพลางกมหนา 

 “อบัอายเรือ่งอะไร ?” เจาชายนอยอยากจะชวย จึงไตถาม “เรือ่งทีต่องดืม่ ! ” 

 ชายนักดื่มตอบแลวก็นิ่งเงียบ

  และเจาชายนอยก็จากไปดวยความงงงัน “พวกคนมีอายุ

นี่แปลกมากเอาทีเดียว” เขาปรารภขณะเดินทางตอไป   

                            (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 78) 

 6วัจนกรรมเสียดสี เปนวัจนกรรมที่มีความโดดเดนอยางมากในเรื่องของการใชภาษา                   

เพื่อสรางความตลกขบขันในสังคมไทย ผูพูดมีเจตนาเพื่อตําหนิหรือวิพากษวิจารณขอบกพรองของ            

อีกฝาย โดยมีวัตถุประสงคเพื่อกอใหเกิดความหมายบงชี้โดยนัยทั้งสิ้น โดยผูรับสารตองตีความเพราะโดย

ทั่วไปจะมีความหมายตางกับความหมายที่ปรากฏตามรูปภาษา  (อุมาภรณ สังขมาน, 2016 : 154 - 160)
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  (13) ดาวดวงนี้นักดาราศาสตรชาวตุรกีสองกลองพบเปน

 ครั้งแรกเม่ือป พ.ศ. 2452 เขาไดเสนอการคนพบนี้แกสภาดาราศาสตร

 ระหวางชาติ แตก็ไมมีใครเช่ือเขา เน่ืองจากการแตงกายของเขาแปลก

 เกนิไป พวกผูใหญก็เปนแบบนีแ้หละ โชคดีสําหรบัช่ือเสียงของดาวดวงนี้

 เพราะตอมานกัเผด็จการตรุกไีดบงัคบัประชาชนใหแตงกายตามแบบยโุรป 

 ถาไมปฏิบัติตามจะมีโทษถึงประหารชีวิต นักดาราศาสตรผูน้ีไดเสนอ

 การคนพบของเขาอีกคร้ังในป พ.ศ. 2463 โดยแตงตัวอยางสงาผาเผย

 และคราวนี้ทุกคนก็เชื่อเขา    

           (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 29 - 30)

  (14) ที่ฉันบอกหมายเลขของดาวดวงน้ีก็เพราะพวกผูใหญ

 คนพวกน้ีชอบตัวเลข เม่ือคุณเลาถึงเพื่อนคนใหมของคุณ พวกผูใหญ

 จะไมถามถึงเรื่องสําคัญ ๆ จากคุณเลย เขาจะไมมีวันถามวา : “เสียง

 ของเขาเปนอยางไร ? เขาชอบการเลนชนดิใด ? เขาสะสมผีเส้ือหรอืเปลา ?” 

 แตเขาจะถามคณุวา : “เขาอายเุทาไรนะ? เขามพีีน่องกีค่น? เขาหนกัเทาไร ? 

 พอของเขามีรายไดเทาไร ?” และเพียงเทานี้เองที่พวกเขาเขาใจวาเขา

 ไดรู จักกับคนคนหนึ่งแลว ถาคุณบอกกับพวกผู ใหญวา : “ฉันเห็น

 บานกอดวยอิฐแดงหลังหน่ึง มีดอกกลวยไมสีขาวมวงอยู ที่หนาตาง

 และมีนกพิราบเกาะอยูบนหลังคา...” คนพวกนั้นจะไมมีวันนึกภาพ

 บานหลังนั้นออกเปนอันขาด คุณจะตองบอกเขาวา “ฉันเห็นบาน

 หลังหน่ึงราคารอยลาน” พวกเขาจึงจะรองขึ้นวา : “แหม สวยอะไร

 อยางนั้น!” ในทํานองเดียวกัน ถาคุณบอกกับเขาวา : “ขอพิสูจนวา

 เจาชายนอยมีตัวตนจริงก็คือวาเขาเปนคนนารักมีชีวิตชีวา หัวเราะเกง 

 และเขาอยากไดแกะตัวหน่ึง และเม่ือคนอยากไดแกะตัวหนึ่งยอม

 เปนขอพิสูจนว าคนคนน้ันตองมีตัวตนจริง” พวกเขาก็จะยักไหล

 และหาวาคุณพูดเปนเด็ก ๆ ! แตถาคุณพูดกับเขาวา : “เจาชายนอย

 มาจากดาวเคราะหนอยเลขที่ บี 612” เมื่อนั้นแหละเขาจึงจะเชื่อ
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 และเลิกไตถามคุณตอไป พวกเขามีนิสัยเชนนั้น อยาไดไปถือสาเลย 

 พวกเด็ก ๆ จําเปนตองยอมลงใหผูใหญอยางนี้แหละ   

                     (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 31 - 32)

  (15) “เราจะรู จักแตสิ่งซึ่งเรามีความสัมพันธดวยเทาน้ัน” 

 สุนัขจิ้งจอกกลาว “มนุษยเขาไมมีเวลาจะรูจักสิ่งใดทั้งสิ้น เขาซื้อของ

 สําเร็จรูปจากพอคา แตเนื่องจากพอคาขายเพื่อนยังไมปรากฏ มนุษย

 จึงยังไมมีเพื่อน ถาเธอตองการเพื่อนเธอจงหัดฉันใหเชื่องสิ”   

     (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 121)

  (16)  “เขาไมพอใจที่ที่เขาอยู รึ ?” “คนเราไมเคยพอใจใน

 ที่ที่ตนอยูเลย” พนักงานตอบ      

                (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 127)

 ในขณะทีโ่ลกอาจมองพฤตกิรรมและแนวคดิเหลานีใ้นทาํนองปกตไิปเสยีแลว แต                           

แซงเตก - ซูเปรี กลาหาญที่จะแสดงความคิดที่จงใจคัดงาง วิพากษวิจารณในเชิงตอตาน               

และแสดงออกถึงความไมเห็นดวยตอพฤติกรรมและ “ความเปนผูใหญ” เหลานั้นไปยัง

ผู คนในสังคมผานความรู สึกนึกคิดของ “เจาชายนอย” ที่มีตอตัวละครทุกตัวขางตน             

อยางไมปดบังอําพราง เพื่อเปดเผยและสะทอนภาพจริงของความฟอนเฟะบิดเบี้ยว              

ในสังคมอีกดาน สะทอนคานิยมที่มัวเมาลุมหลงมองคนแตเพียงเปลือก เครื่องแตงกาย               

รูปรางหนาตา เหมือนในตัวอยางที่ (13) หรือสะทอนการใหคุณคากับวัตถุและจมจอม              

อยู กับตัวเลขดังตัวอยางที่ (14) หรือการที่ผู คนไมเห็นคุณคาที่แทจริงในส่ิงที่ตนได                  

ครอบครอง มองไมเห็นคุณคาของแกนแทของทุกสรรพสิ่งไป กระทั่งละทิ้งความรับผิดชอบ

เพียงเพราะมองขามคุณคาที่แทจริงของสิ่ง ๆ นั้น ดังที่ปรากฏในตัวอยางที่ (15) และ                 

(16) รวมทั้งไมเคยเขาใจอยางถองแทถึงความหมายและคุณคาในส่ิงที่ตนเองกําลังทําอยู        

เหมือนในตัวอยางท่ี (12) นํ้าเสียงประชดประชัน เสียดสีเหน็บแนม และลอเลียนสังคม

ที่แสดงออกผานภาษาอยางเดนชัดหรือการวพิากษวจิารณทีแ่ทรกเรนอยูในเนือ้เรือ่งอยูบอย

ครัง้ เหลานีล้วนแตโยงนาํและบงชี้ถึงการที่มนุษยไมยอมเสียเวลาเพื่อเรียนรูจักสิ่งใดสิ่งหนึ่ง

อยางถองแทถึงแกน ลักษณะทางภาษาเหลาน้ีปรากฏชัดในวรรณกรรมฝรั่งเศสเรื่อง

เจาชายนอยตั้งแตตอนเปดเรื่อง จนแมกระท่ังเหตุการณตาง ๆ ในเรื่องคอย ๆ พัฒนาขึ้น



343วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

 เจาชายนอย : ความสัมพันธระหวางวาทศิลปและปจจัยการเกิดวาทศิลป  

และตอเนื่องมาถึงประเด็นการประเมินคาความสําคัญวาส่ิงใดกันแนที่เปน “ส่ิงสําคัญ” 

ของชีวิตนั้นเริ่มตนมาจากความขัดแยงภายในใจของ “ฉัน” และ “พวกผูใหญ” ซึ่งเปนการ

ตอสูทางความคิดระหวางสิ่งท่ีมีสาระสําคัญในความคิดของ “ฉัน” ซึ่งขณะนั้นเปนเพียง

เด็กอายุ 6 ขวบกับสิ่งที่ควรใหคาในสายตาผูใหญ ความไมลงรอยทางความคิดทําให “ฉัน” 

ในขณะเมื่ออายุ 6 ขวบนั้นตอตานและไมยอมรับความคิดแบบ “ผูใหญ” แตส่ิงที่นา

ประหลาดใจก็คือ ในทายที่สุดเมื่อวันเวลาผานไป ตัวละคร “ฉัน” กลับเติบโตและ

เปลี่ยนแปลงไปในแบบที่ไมตางไปจาก “พวกผูใหญ” ที่ตัวเขาเองเคยรังเกียจเชนนั้นเลย 

ความเปน “ผูใหญ” บดบังหุมหอตัวตนของเขาไวอยางมิดชิด จนกัดกลืนความฝนครั้งวัย

เยาวใหเลือนลางจนมลายหายสิ้นเสมือนวาไมเคยเกิดขึ้นมากอน  และในทายที่สุดน้ัน 

ความเปน “ฉัน” ซึ่งเปนตัวแทนวัยเยาวอันบริสุทธิ์นั้นก็ไดกลายเปน “ผูใหญ” โดยสมบูรณ 

  (17) “พวกผู ใหญไดแนะนําว าฉันควรจะเลิกยุ งกับการ

 วาดภาพงูเหลือมชนิดท่ีเห็นดานนอกหรือวาดานในเสีย และหันมา

 สนใจเลาเรยีนวชิาภูมศิาสตร ประวตัศิาสตร คณติศาสตร และไวยากรณแทน 

 ดังนั้น ฉันจึงไดละท้ิงอาชีพจิตรกรอันสูงสงนี้เสียต้ังแตอายุหกขวบ 

 เพราะวาฉันรู สึกหมดกําลังใจท่ีภาพวาดรูปแรกและรูปที่ 2 ไมไดรับ

 ผลสาํเรจ็ พวกผูใหญไมเคยเขาใจอะไรเองเลย เปนเรือ่งทีน่าเหนือ่ยหนาย

 อยางยิง่ทีพ่วกเราเดก็ ๆ จะตองคอยอธบิายใหพวกเขาเขาใจอยูตลอดเวลา”

             (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 14 - 15)

  (18) “ตลอดชีวิตของฉัน ฉันตองติดตอกับคนเปนจํานวนมาก 

 เปนคนที่เอาจริงเอาจังทั้งนั้น ฉันอาศัยอยูในบานกับพวกผูใหญ ฉันได

 ศึกษาคนพวกน้ีอยางใกลชิด แตมันก็มิไดชวยใหฉันมีความเห็นตอ

 คนพวกนี้ในดานที่ดีขึ้นเลย”    

                   (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 15)

  (19) เม่ือฉันพบใครสักคนท่ีฉันเห็นวาพอจะมีแววฉลาด

 หลักแหลม ฉันก็ทดสอบเขาดวยการใหเขาดูรูปวาดรูปที่ 1 ซ่ึงฉันยังคง

 เก็บรักษาไว ฉันอยากทราบวาเขาเปนคนที่เขาใจสิ่งตาง ๆ ไดดีหรือไม

 แตทุกคร้ังคนเหลาน้ันก็จะพูดวา : “น่ีคือหมวก” เมื่อเปนดังน้ัน ฉันก็
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 จะไมยอมพูดถึงงูเหลือม ปาดงดิบ หรือดวงดาวกับเขาใหเสียเวลาเลย 

 ฉันจะปลอยเขาไปตามวิถีทางของเขา ฉันจะพูดคุยกับเขาเรื่องไพบริดจ 

 เรื่องกอลฟ เรื่องการเมือง และเรื่องเนกไท และพวกผูใหญเหลานี้ก็ดูจะ

 ยินดีที่ไดรูจักกับคนพูดจาไดเรื่องไดราวคนหนึ่ง    

      (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 15)

 แซงเตก - ซเูปรี ฉายภาพภมูหิลังทางสงัคมในสายตาเขาผานตัวอกัษรอยางเดนชดั 

สะทอนใหเห็นวาหลายตอหลายครั้งท่ีผูคนมักบนดาบริภาษการกระทําของใครตอใคร               

แตแลววันหน่ึงพวกเขาเหลานั้นก็กลับเลือกที่จะเดินยํ่าซํ้าไปบนวิถีทางที่ตนเคยรังเกียจ 

และไมวาจะในยุคสมัยใดเหตุการณลักษณะน้ีก็คงยังเกิดขึ้นไมเปล่ียนแปลง ในวรรณกรรม

เรื่องเจาชายนอยนั้นทายที่สุดการใชวัจนกรรมเสียดสีท่ีรูปภาษาและความหมายขัดแยงกัน

นั้นก็เพื่อตอกยํ้า ชี้ชัด เพิ่มความหนักแนนทางอารมณและบงบอกถึงความรูสึกผิดหวัง               

สิ้นหวังกับการกระทําของผูใหญและคานิยมที่บิดเบี้ยวของสังคมที่มีแตความฟอนเฟะใน

สายตาของผูเขียน ทําใหความหมายที่ตรงขามกับรูปอักษรน้ันเดนชัดและมีน้ําหนักขึ้นมา

โดยธรรมชาติ เปนกลวิธีทางภาษาที่ทําใหภาพที่ “แปลกประหลาด” ของผูใหญชัดเจนขึ้น

เพื่อวัตถุประสงคในการโยงนําเขาสูแกนเรื่องซึ่งเปนหัวใจสําคัญของเรื่อง

  (20) “คนในโลกของเธอ ปลูกดอกกุหลาบตั้งหาพันตนใน

 สวนเดียว... และเขายังไมพบสิ่งซึ่งเขาตองการ...” 

  “เขาไมพบมันหรอก” ฉันตอบ 

  “และทัง้ ๆ ทีส่ิง่ซ่ึงเขาคนหานัน้ อาจจะหาพบไดในดอกกหุลาบ

 ดอกเดียว หรือในนํ้าเพียงเล็กนอย...” “แนนอน” ฉันตอบ 

 เจาชายนอยกลาวเสริมอีกวา : “แตตาของคนเราบอดมืด สิ่งน้ันตอง

คนหาดวยหัวใจ”      

                (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 139)
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   (21) “พวกเด็ก ๆ เทานั้นที่รู ว าตนเองตองการอะไร” 

 เจาชายนอยกลาว “เขายอมเสียเวลาใหกับตุ กตาผา และตุ กตา

 นัน้ก็มคีวามสาํคญัมาก และถาใครมาเอามันไปจากเขา เขากจ็ะรองไห...”

  “พวกเขาชางโชคดีจริงนะ” พนักงานสับรางรถไฟกลาว 

                                  (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 128)

 สภาพสังคมที่ฟอนเฟะในสายตาผูประพันธ ยุคสมัยที่ผูคนตางใหคาในเปลือก

ของทุกสิ่งและหลงลืมแกนแทของทุกอยางไป สิ่งเหลานี้ลวนเปนบริบทตั้งตนสําคัญที่เปน

มูลเหตุจูงใจจนทําใหเกิดภาษาที่มีลักษณะแตกตางและเปนเอกลักษณ วัตถุดิบสําคัญและ

เป นข อมูลอ างอิงที่ทรงพลังท่ีถูกนํามาใช ได อย างเหมาะสมจึงสามารถสื่อความ

และถายทอดอารมณไดอยางสมบูรณดังท่ีไดปรากฏใหเห็นจากภาษาในวรรณกรรมเรื่อง

เจาชายนอย

 สภาพแวดลอมทางธรรมชาติ และภูมิหลังของผูประพันธ

 วรรณกรรมเร่ืองเจาชายนอยไดรับการจัดใหอยูในหมวดวรรณกรรมเยาวชน                

เปนวรรณกรรมเยาวชนท่ีไมปรากฏภาพปราสาทราชวังท่ีมีสีสันสวยงาม ไมมีดอกไมบาน

สะพรั่งสงกลิ่นหอมหรือลําธารไหลระเรื่อย ไมมีกระตายนอยหรือนกตัวเล็ก ๆ สีขาว                

ไมมีการแสดงออกทางภาษาใด ๆ ท่ีใหความรูสึกราเริงหรือชวนใหอารมณแจมใสไดเลย 

วรรณกรรมเร่ืองน้ีกลับปรากฏเพียงภาพของทะเลทรายไกลโพนเวิ้งวางไรผูคน ภูเขาหินสูง

แหลมคม จักรวาล ดวงดาว ทองฟามืดมิดยามคํ่าคืน งูทะเลทรายตัววาววับมีพิษ บอนํ้าตื้น

เขินกลางทะเลทรายอันหางไกล รวมถึงเครื่องบินรบที่เสียอยูกลางทะเลทรายอันแหงแลง

นั้น ทกุเหตกุารณในวรรณกรรมเร่ืองเจาชายนอยนัน้เกีย่วพันกบัฉากและวตัถตุาง ๆ เหลานี้

อยูตลอดทั้งเรื่อง ซึ่งกอใหเกิดความรูสึกที่อางวาง โดดเดี่ยว นากลัว และไมปลอดภัย 

   (22) กระทั่งเมื่อหกปมานี้ เครื่องบินของฉันไปเสียอยูกลาง

 ทะเลทรายซาฮารา มีอะไรบางอยางในเคร่ืองยนตขัดของ เน่ืองจาก

 ไมมีชางเครื่องมาดวย รวมท้ังไมมีแมแตผูโดยสาร ฉันจึงตองพยายาม

 ซอมดวยตนเองอยูคนเดยีว เพราะฉนัมนีํา้สาํหรบัดืม่อกีเพยีงแปดวนัเทานัน้

 คืนแรกฉันนอนหลับบนพื้นทราย หางไกลจากผูคนนับพันไมล ฉันอยู
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 โดดเดี่ยวยิ่งกวาคนเรือแตกรอดอยูบนแพเควงควางกลางมหาสมุทร

        (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 17)

    (23) แตในที่สุด หลังจากเจาชายนอยไดเดินฝาทะเลทราย 

 หินผา และหิมะมาแลว เขาก็พบทางสายหนึ่ง และหนทางทุกสายก็จะ

 นําไปยังมนุษย  

               (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 114)

  (24) เจาชายนอยปนข้ึนไปบนภูเขาสูงลูกหนึ่ง เขาเคยรูจัก

 ภเูขามากอน คอื ภเูขาไฟสามลกูบนโลกของเขา ซึง่มนักสู็งเพียงแคหวัเขา

 ของเขาเทานั้นเอง และเขาก็เคยใชภูเขาลูกที่ดับแลวตางมานั่งอยูบอย ๆ

 “มองจากภูเขาสูงใหญขนาดลูกนี้ละก็ ฉันคงจะเห็นโลกทั้งโลกและคน

 ทัง้หมดทเีดยีว...” เขาราํพงึ แตเขากเ็หน็เพยีงยอดแหลมเรยีว ๆ เทานัน้

     (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 111) 

  (25) ดูออกจะเหลวไหลอยูที่เท่ียวเสาะหาหนองนํ้าตามบุญ

 ตามกรรมในทะเลทรายกวางใหญไพศาล แตกระนั้นเราก็ออกเดินกัน 

 เราเดินไปเงียบ ๆ โดยมิไดพูดจากันนานนับชั่วโมงกระทั่งมืด ดวงดาว   

 เริม่สองแสงระยบิระยบั ฉนัมองเหน็ดวงดาวเหลานัน้เหมอืนอยูในความฝน

           (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 132 - 133)

 ในวรรณกรรมเรื่อง “เจาชายนอย” การใชภาษาสรางฉากไมเพียงแตเปนปจจัย

สําคัญที่ขับเคลื่อนและผลักดันใหเน้ือเรื่องดําเนินตอไปไดอยางตอเนื่องและราบรื่น ยิ่งไป

กวานั้นฉากและวัตถุตาง ๆ ในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอย คือ ตัวอยางของการใชภาษา

เปนเครื่องมือในการถายทอดอารมณความรูสึกไดอยางยอดเยี่ยม ผูประพันธจับเอาจุดเดน

ของฉากและใชฉากนั้นพรรณนาและสื่อสารความรูสึก จนในทายที่สุดเม่ือฉากและอารมณ

ความรูสึกผสานเปนอันหนึ่งอันเดียวกันอยางแนบแนน ผูอานจึงสามารถรับรูและเขาถึง

ความรูสึกไรชีวิตชีวา เดียวดาย โหยหาอาดูรที่สื่อผานฉากที่สรางโดยตัวอักษรไดอยาง

แนบเนียนเปนธรรมชาติตามไปดวย 
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 คนเปนผลผลิตทางสังคม สิ่งแวดลอมรอบตัวที่แตกตางหลอหลอมใหคนมี

ลักษณะที่แตกตาง เชนเดียวกับที่ภูมิหลังแวดลอมตาง ๆ ของผูประพันธที่แตกตางกันนั้น

ยอมกอใหเกิดทวงทํานองทางภาษาท่ีแตกตางเปนเอกลักษณเฉพาะตัวอยางไมมีผูใดลอก

เลียนแบบได ตามประวัติของอองตวน เดอ แซงเตก - ซูเปรี ผูประพันธวรรณกรรมเรื่องเจา

ชายนอย เกือบทั้งชีวิตของเขาเกี่ยวพันอยูกับเครื่องบิน เกือบตลอดชีวิตที่เขาทําหนาที่

นักบิน และหลายชวงชีวิตท่ีใชชีวิตอยูทามกลาง “ทะเลทราย” “เครื่องบิน” “นักบิน”

“ดวงดาว” “ความเว้ิงวางหางไกล” ความทรงจําในชีวิตของเขาวนเวียนอยูกับส่ิงเหลานี้ 

สิ่งซึ่งแซงเตก - ซูเปรี บรรยายถายทอดออกมาในเจาชายนอย ไมเพียงแตเปนการถายทอด

ความรู สึกของเขาออกมา แตยังถายทอดความจริงที่สุดในชีวิตของเขาออกมาดวย7

หวังซีเจี๋ย（王希杰, 2014 : 442) ไดอธิบายไววา “สภาพแวดลอมหรือธรรมชาติรอบตัว

มีอิทธิพลตอการกําหนดและเลือกสรรวัตถุดิบทางภาษาหรือการคัดเลือกกลวิธีการ

ประพันธอยางหลีกเลี่ยงไมได ทามกลางกิจกรรมการสื่อสาร สภาพแวดลอมรอบตัว ภาพที่

เหน็อยูเปนประจาํ ฉากเบือ้งหลงั สิง่ซึง่ใกลตัวใกลตา มกัถกูยกมาเปนวัตถดิุบเปนสิง่แรก”8

สอดคลองกับท่ีเฉินวั่งเตา (2015 : 8) ไดกลาววาผูที่เกิดในมณฑลซานตง（山东）ซ่ึงมี             

ภูเขาไทซาน（泰山）ตั้งตระหงานอยูนั้น ยามจะพูดถึงความยิ่งใหญของส่ิงใด ก็มักจะ   

ยกภูเขาไทซานมาเปรยีบ เชนเดยีวกับแซงเตก - ซูเปร ีผูประพนัธวรรณกรรมเรือ่งเจาชายนอย 

ซึ่งใชชีวิตอยูทามกลางวิถีชีวิตในทะเลทรายเปนระยะเวลายาวนาน ยามตองการสื่อสาร

บางอยาง สิ่งที่ถูกยกมาเปนวัตถุดิบจึงมักเกี่ยวพันอยูกับภูมิหลังทางสภาพแวดลอมซ่ึงตน

คุนเคย “ทะเลทราย บอนํ้า ดวงดาว งู” หรือหลากหลายส่ิงที่อาจปรากฏไดในสภาพ

แวดลอมที่ผูประพันธมีความผูกพันหรือเก่ียวของเชนทะเลทรายนั้นเอง เชนนี้แลวจึงเกิด

เปนภาษาที่สื่อสารและถายทอดอารมณไดอยางชัดเจนในวรรณกรรมเร่ืองเจาชายนอย 

 7อองตวน เดอ แซงเตก - ซูเปรี บรรยายฉากเครื่องบินตกในทะเลทรายจากประสบการณจริง

ของตัวเอง เพราะในชวงกอนสงครามโลกครั้งที่ 2 เขาเคยทําหนาที่เปนนักบินมากอน โดยระหวางทําลาย

สถิติบินจากปารีสไปไซงอนดวยความเร็วสูงที่สุด เครื่องบินของเขาตกกลางทะเลทรายท่ีอยูหางจาก              

กรุงไคโรถึง 125 ไมล (อางอิงจาก : www.meawza.com / s / 50135)

 8ตนฉบับภาษาจีน คือ “这自然环境对于语言材料和修辞方式的选择，是有一定的制
约作用的。•••在交际活动中，近在眼前的自然景物，往往会被抹上一层主观色彩”
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เพราะแตละบทแตละตอนลวนกลั่นกรองจากประสบการณที่เคยผาน กระทั่งกลวิธีการ

ประพันธ การเลือกใชโวหารภาพพจน ฯลฯ ก็ลวนแลวแตสามารถสะทอนประสบการณ

ชีวิตของผูประพันธออกมาอยางยากที่จะหลีกเลี่ยง เชน

  (26) “สิ่งท่ีทําใหทะเลทรายสวยงามนั้น อยูตรงที่วา มันซอน

 บอนํ้าไวที่ใดที่หนึ่ง...”

  ฉันรูสึกประหลาดใจที่เขาเขาใจไดในทันทีทันใดถึงสิ่งลึกลับ

 แอบแฝงเปนประกายอยูในเม็ดทราย สมัยเมื่อฉันยังเปนเด็กเล็ก ๆ 

 ฉันอาศัยอยูในบานโบราณ และมีเรื่องเลากันวามีสมบัติซอนฝงดินใน

 บริเวณนั้น แนละ ยังไมเคยมีใครหามันพบ หรือแมแตจะไปคนหามัน 

 แตวามันก็ทําใหบานหลังนั้นมีมนตเสนห บานของฉันหลังน้ีไดซอน

 ความลับไวในหัวใจมัน...

  “ไมวามันจะเปนเรื่องบาน เรื่องดวงดาว หรือเรื่องทะเลทราย 

 สิ่งซึ่งทําใหงดงามนั้นมองไมเห็นหรอก     

               (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 134)

  (27)  เราพากนันัง่บนเนนิทราย เรามองไมเหน็อะไรเลย ไมได

 ยินอะไรเลย อยางไรก็ตาม บางส่ิงบางอยางสองแสงเรืองทามกลาง

 ความมดื... “สิง่ทีท่าํใหทะเลทรายสวยงามนัน้ อยูตรงทีว่า มนัซอนบอนํา้

 ไวที่ใดที่หนึ่ง”     

         (แซงเตก-ซูเปรี, 2556 : 133 - 134)

  (28)  ฉนัยกถังนํา้ข้ึนจรดรมิฝปากเขา เขาดืม่ นยันตาหลับพริม้ 

 มันชางหวานชื่นเหมือนงานฉลอง น้ําน้ีชางแตกตางจากอาหารชนิดอื่น 

 มันเกิดขึ้นจากการเดินไปใตดวงดาว จากเสียงเพลงของลูกรอก และ

 จากกาํลงัแขนของฉนั มนันาํมาซ่ึงความแชมชืน่หวัใจเชนเดยีวกบัของขวญั 

 สมัยเมื่อฉันเปนเด็กเล็ก ๆ แสงสวางที่ตนคริสตมาส ดนตรีของมิสซา

 เทีย่งคนื และยิม้ทีอ่อนหวาน ทาํใหของขวัญทีฉ่นัไดรบัในโอกาสครสิตมาส

 นั้นดูมีความหมายและมีคุณคายิ่งขึ้น 

                (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 139)
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 เจาชายนอย : ความสัมพันธระหวางวาทศิลปและปจจัยการเกิดวาทศิลป  

 การใชโวหารภาพพจนในตัวอยางขางตน เห็นไดชัดวาไดรับอิทธิพลมาจากบริบท

ทางสภาพแวดลอมของผูประพันธ ไมวาจะเปนโวหารภาพพจนรูปแบบใด วัตถุดิบทาง

ภาษาในเรื่องเจาชายนอยนี้หนีไมพนทะเลทราย จักรวาล ดวงดาว งูพิษ สุนัขจิ้งจอก

เครื่องบนิ บอนํา้ ฯลฯ รวมท้ังฉากและวตัถอุืน่ สิง่ทีป่รากฏอยูในวรรณกรรมเรือ่งเจาชายนอย

ลวนมีความหมายท่ีลํ้าลึกและถูกวางแผนนํามาใชเปนสัญลักษณหรือใชแทน “ส่ิงอื่น” 

โดยมีผูประพันธจัดวางไวอยางรอบคอบ ผูกอารมณของผูอานไวที่ฉากอยางมีแผนการ 

รัดรึงดึงโยงผูอานใหมีสวนรวมอยูในฉากน้ันดวยอารมณความรูสึก ในขณะที่ดูเสมือนวา            

ผู ประพันธกําลังพรรณนาฉาก แทที่จริงกลับเปนกลวิธีพรรณนาอารมณความรู สึก                   

โดยใชฉากเปนสัญลักษณอยางแนบเนียน ฉากจึงเปนบริบทรวมในการส่ือสารขับเคล่ือน  

ทั้งเน้ือเรื่องและอารมณ ในทายท่ีสุด ดวงดาวซ่ึงอยูในที่อันไกลโพน ลึกลับและดูเหมือน

ไมมีอยูจริง ทะเลทรายอันอางวาง โดดเดี่ยว กวางยาวสุดลูกหูลูกตาหาจุดส้ินสุดไมได              

ก็เกิดเปนอารมณท่ีมากระแทกใจคน เกิดเปนความจับใจโดยธรรมชาติ และสุดทาย

สามารถสะทอนไดอยางชัดเจนวาเม่ือบริบทแวดลอมเปลี่ยน อารมณความรูสึกที่สื่อสาร

ออกมาก็เปลี่ยน เมื่ออารมณความรูสึกที่ตองการสื่อแตกตาง ภาษาที่ใชก็ยอมแตกตางตาม

ไปดวย และนั่นจึงทําใหวัจนลีลาทางภาษาแตกตางและเปนเอกลักษณ ซึ่งเกิดมาจากการ

เลือกวัตถุดิบทางภาษาอยางเหมาะสมกับปจจัยทางดานบริบททางดานสภาพแวดลอม

และภูมิหลังตาง ๆ ของผูประพันธ และนั่นจึงทําใหภาษาในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอย

สามารถสื่อความและถายทอดอารมณไดอยางสมบูรณ

 ลักษณะรูปแบบวรรณกรรมและผูรับสาร

 วรรณกรรมเรือ่งเจาชายนอยถกูจดัใหเปนหนงัสือสําหรบัเดก็ ดงัทีท่สิวสั ธาํรงสานต 

(2560 : 49 - 50) ไดกลาววา ปฐมบทของการประพันธเรื่องเจาชายนอยนี้ คือ การเขียนขึ้น

เพื่อเปนนิทานสําหรับเด็กในเทศกาลคริสตมาสป ค.ศ. 1942 ลักษณะเดนทางภาษา

ประการหนึ่งท่ีเห็นไดอยางชัดเจนของวรรณกรรมฝรั่งเศสเรื่องเจาชายนอยจึงตอบสนอง

ตอปจจัยตั้งตนในขอนี้ นั่นคือทวงทํานองของลีลาภาษาที่เรียบงาย ไมซับซอนในรูปคําและ

รูปประโยค โครงสรางประโยคสั้นกระชับ ประโยคความเดี่ยว บทขยายนอย คําศัพท             

งาย ๆ จํานวนมากเรียงรอยเขาดวยกัน เปนคําศัพทและรูปประโยคที่พบไดในชีวิตประจํา

วันทั่วไป มีการละบทประธาน บทกรรมหรือสวนประกอบอื่น ๆ ในประโยค ทําให         
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รูปประโยคสั้น ๆ น้ันรอยเรียงดําเนินเรื่องต้ังแตตนจนจบไดอยางราบรื่นและล่ืนไหล

และมีความสอดคลองสัมพันธตอลักษณะตัวละครที่สรางขึ้น เชน

  (29) “ถาเชนน้ันเธอก็มาจากทองฟาเหมือนกันซีนะ! เธอมา

 จากดาวดวงไหนละ ?” ทันใดน้ันเองฉันจึงเริ่มเขาใจอะไรไดราง ๆ 

 เกี่ยวกับการปรากฏตัวอยางลึกลับของเจาชายนอย   

                 (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 24)

  (30) “บนโลกของฉันไมมีเสือหรอก” เจาชายนอยแยง 

 “และเสือก็ไมกินดอกไมใบหญาดวย”     

      (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 55)

  (31) เจาชายนอยเอย ! ในท่ีสุดฉันก็คอย ๆ เขาใจชีวิต

 ที่เศราสรอยของเขา นานทีเดียวที่เขามีเพียงอาทิตยยามอัสดงเทานั้นไว

 ชมเปนส่ิงเพลิดเพลินใจ ฉันเพิ่งทราบรายละเอียดใหมนี้ในเชาวัน

 ที่สี่ เมื่อเขาเอยบอกฉันวา : “ฉันชอบตอนพระอาทิตยตกดินจังเลย

 ไปดูพระอาทิตยตกกันเถอะ...” “แตตองคอยหนอยนะ...” “คอย

 อะไร ?” “คอยใหดวงอาทิตยตกอยางไรเลา” เขามีทีทาประหลาดใจ

  ในชั้นแรก และแลวก็หัวเราะขันตัวเอง กอนจะกลาวขึ้นวา : “ฉันนึกวา

 อยูที่บานฉันเองอยูเรื่อย !”      

      (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 43)

 คํางาย ๆ ที่รอยเรียงสื่อสารผานบทสนทนาในตัวอยางที่ (29), (30) และ (31) 

ขางตนนัน้ สามารถแสดงอารมณความรูสกึ ความดใีจ เสยีใจ ความกลดักลุม สับสนสงสัย

ของเด็กนอยคนหน่ึงท่ีมีตอผูใหญคนหน่ึง และผูใหญคนนั้นใชโตตอบอธิบายเด็กนอย

กลับไป บทสนทนาที่สั้นกระชับ ชัดเจน ตรงไปตรงมา และมีลักษณะที่ใกลเคียง

กับภาษาพูดเหล านี้สะท อนอารมณความรู สึกนึกคิดภายในที่ตัวละครมีอย าง             

เดนชัดตรงไปตรงมา พูดตามที่คิด ถามตามที่สงสัย ใสซื่อ ไรจริตมารยาปรุงแตง ซึ่งปฏิเสธ

ไดยากวาบทสนทนาที่มีภาษาที่เรียบงายในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยนี้ สื่อสาร

แสดงออกถึงความสะอาดบริสุทธิ์ จริงใจ จนทําใหผู อ านรับรู ถึงความรู สึกสวยงาม                    

ที่ไมฟุมเฟอยแตจับใจคนอยางชัดเจน ซ่ึงนอกจากจะเปดเผยใหผูอานไดเห็นถึงลักษณะ

นิสัยและที่มาที่ไปของตัวละครแตละตัวอยางอยางเดนชัดแลว บทสนทนาโตตอบใน
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วรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยนี้ยังชวยขับเคลื่อน ดําเนินเรื่อง และทําใหเน้ือเร่ืองคล่ีคลาย

เขาสู ขั้นตอนตอไปไดอยางราบรื่น และหน่ึงในกลวิธีที่ทําใหลีลาภาษาในวรรณกรรม               

เรื่องเจาชายนอยคลายคลึงกับภาษาพูดในชีวิตประจําวันซึ่งมีความเปนธรรมชาติ ก็คือ                    

การใชคําอุทานแสดงอารมณเสริมน้ําเสียงหนาประโยคโดยมีเครื่องหมายอัศเจรียกํากับอยู

ทายคําอุทานเหลานั้น เพื่อใหอารมณความรูสึกตาง ๆ ของตัวละครสงผานตัวหนังสือได

ชัดเจนมากยิ่งขึ้น เชน 

 (32) “เอ ! แปลกนะ...”   (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 24)

 (33) “โอ ! ฉันดีใจจังเลย”   (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 36)

 (34) “เอา ! หาวเขาสิ นี่เปนคําสั่งนะ”  (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 66)

 (35) “อืม ! ถาเชนนั้นฉัน... อนุญาตใหเจาหาว.. หรือไมก็... ”

                 (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 66)

 (36) “อา ! มีคนนิยมฉันมาหาคนหนึ่งละ! ” 

      (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 74)

 (37) “ออ ! ดวงดาวใชไหม? ”  (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 82)

 (38) “อา ! ความหลังของเธอชางงดงามอะไรเชนนั้น” 

     (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 132)

 ดวยลักษณะของรูปภาษาในวรรณกรรมเร่ืองเจาชายนอยที่ทั้งโครงสรางประโยค

และลักษณะคําศัพทที่สั้น กะทัดรัด ชัดเจน ตรงไปตรงมา ผนวกกับการใชบทสนทนา

ดําเนินเรื่องและสงผานความรูสึกท่ีทําใหผูอานรับรูที่มาที่ไป ลักษณะนิสัย และความรูสึก

นึกคิดรวมทั้งทัศนคติของตัวละครผานการสนทนาโตตอบที่เรียบงายเหมือนภาษาพูด              

ที่เขาใจงายและสื่อความไดชัดเจนดังที่ไดกลาวมาในขางตน จึงกอใหเกิดเปนลีลาทาง     

ภาษาที่เปนเอกลักษณชัดเจนในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยซ่ึงสอดคลองกับที่หวังซีเจ๋ีย                

(王希杰, 2014 : 442) ไดเคยกลาวไววา “เรื่องอานสําหรับเด็กนั้น ควรหลีกเลี่ยงสุภาษิต

คําพังเพย หรือรูปประโยคที่ยาวซับซอน ควรใชคําหรือประโยคซํ้า ๆ ปรากฏหลาย ๆ ครั้ง 

และควรใชภาษาสือ่สารในลกัษณะทีเ่ปนรปูธรรมมากกวา” นอกเหนอืไปจากลักษณะการเลือก

สรรคําและรูปประโยคที่ซับซอนนอยซึ่งถือเปนลักษณะเดนของวรรณกรรมเร่ืองนี้แลว 

ความเปนรูปธรรมท่ีหวังพูดถึงน้ันก็แสดงออกใหเห็นเดนชัดในตัวละครที่ถูกสรางขึ้น 

ในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยน้ีมีลักษณะตัวละครที่เกินจริงหลายประการ เชน เด็กชาย  
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ที่พูดคุยสนทนากับสัตวได หรือสัตวและพืชตาง ๆ ที่สามารถพูดภาษามนุษยได เชน              

ดอกกุหลาบ สุนัขจิ้งจอก งู อีกทั้งการที่ตัวละครเจาชายนอยสามารถเดินทางไปยังดาวดวง

ตาง ๆ ไดตามที่ตองการ การทําสิ่งที่ไมใชมนุษยใหมีลักษณะเหมือนมนุษยน้ัน ทําใหเกิด

ความรู สึกจับตองไดและดูเปนรูปธรรมมากยิ่งข้ึน ซึ่งนั่นสอดคลองกับที่ ลั่วเสียวสั่ว 

(骆小所, 2014 : 99 - 114) ไดกลาวถึงลักษณะระบบความคิดความเขาใจของเด็กไววา 

เด็กนั้นมักเรียนรูและเขาใจโลกผานสิ่งท่ีเปนรูปธรรม จับตองมองเห็นได และเกี่ยวของ

สัมพันธกับตนเอง ลักษณะการแสดงออกทางภาษาในลักษณะตาง ๆ ที่ไดกลาวถึง

ในขางตนนั้นเปนเครื่องแสดงออกใหเห็นถึงวาทศิลปที่แสดงออกทางภาษาอยางเหมาะสม

สอดคลองกับบริบทแวดลอมตาง ๆ ในดานลักษณะรูปแบบวรรณกรรมและผูรับสาร

อยางแทจรงิ จงึสามารถสือ่ความหมายและถายทอดอารมณไดอยางสมบรูณและเหมาะสม

บทสงทาย
 ในกระบวนการทางวาทศลิปนัน้ ในขณะทีว่ตัถุประสงคและใจความสาํคญั คอื ภาพรวม

ของสารทีส่งไป ปจจยัทางบรบิทแวดลอมตาง ๆ ก็เปรยีบเสมอืนกรอบมาตรฐานทีต่องยึดถือไว

อางอิง เพราะบริบทแวดลอมตาง ๆ เหลานี้จะชวยสนับสนุนและผลักดันให “สาร” นั้น 

ถูกนําเสนอไปสูผูรับสารไดอยางราบรื่นสมบูรณ ซึ่งถือเปนเปาหมายสําคัญของการสื่อสาร

 ในมุมมองของผูวิจัย ในทายที่สุดแลว วรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยก็จบลง              

อยางมคีวามสขุ เปนสขุทีเ่กดิจากการรูแจงเหน็จรงิในสิง่ทีค่วรคาแกการเหน็ จากการคนพบ

ความจริงที่สําคัญในชีวิตของตัวละครทั้งสอง เปนสุขที่เกิดจากการมองเห็นแกนแท               

ของทุกสรรพสิ่ง หาใชสุขแบบท่ีเจาหญิงเจาชายไดครองรักกันแบบในเทพนิยาย แตทวา

ความสุขในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยน้ันเปนความสุขที่มีความรูสึกอางวาง โดดเดี่ยว

เกาะเกี่ยวเวียนพันไปกับเนื้อหาตลอดทั้งเรื่อง อารมณความรูสึกดังกลาว รวมทั้งแกนสาร

สาํคัญของเร่ืองถกูสือ่สารถายทอดออกมาไดอยางมพีลงั สมบรูณ ดงัทีผู่ประพนัธตัง้ใจใหเปน 

 ดังที่ไดกลาวไวในขางตนวา วาทศิลปท่ีประสบความสําเร็จนั้นไมเพียงแคสื่อสาร

ความหมายไดสมบูรณแตยังตองถายทอดอารมณไดอยางเหมาะสมดวย ผูวิจัยพบวา ภาษา

ที่ใชในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยนี้มีประสิทธิภาพในการสื่อสารความหมายและ

ถายทอดอารมณไดอยางสมบูรณ สามารถทําใหอารมณความรูสึกในลักษณะขางตน              

กอตัวและดําเนินอยางตอเน่ืองไปตลอดท้ังเรื่องต้ังแตตนจนจบไดอยางไมขาดตอน           
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 เจาชายนอย : ความสัมพันธระหวางวาทศิลปและปจจัยการเกิดวาทศิลป  

จนสามารถยกชูประเด็นใจความสําคัญหลักของวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยที่วา “เราจะ

มองเห็นแจมชัดดวยหัวใจเทาน้ัน สิ่งสําคัญน้ันไมอาจเห็นไดดวยตา” สงตอมาถึงผูอานได

อยางสมบูรณ 

 โดยบริบทแวดลอมตาง ๆ ไมว าจะเปนตนเคามูลเหตุแหงการประพันธ 

บริบททางดานสังคมและยุคสมัย บริบททางสภาพแวดลอม สภาพภูมิหลังของผูประพันธ 

ลักษณะรูปแบบวรรณกรรมและผูรับสาร บริบทแวดลอมตาง ๆ เหลาน้ีมักถูกถายทอด

ดวยกลวิธีทางภาษาท่ีเนนการสรางอารมณความรูสึกใหกระทบใจและเราใหผู รับสาร

เกิดอารมณรวม มักเปนภาษาท่ีมีพลัง ไมเพียงแตมุ งนําเสนอความหมายแตยังเนน

เพื่อถายทอดอารมณความรูสึก และใชอารมณความรูสึกนั้นเปนตัวสัมผัสความหมาย 

ซึ่งความหมายที่สื่อออกมาน้ันอาจไมจํากัดอยูเฉพาะแคเพียงรูปภาษา มักมีความหมาย

ที่นอกเหนือหรือมากกวาที่รูปภาษาแสดง สวนบริบทอันเกี่ยวเนื่องกับแกนเรื่อง 

เปาประสงคที่ตองการสื่อความ และประเด็นสาระสําคัญของเรื่องนั้นมักนําเสนอดวยกลวิธี

ทางภาษาที่มุ งใหเกิดความชัดเจน เนนใหเกิดความเขาใจ โดยปราศจากความซับซอน

คลุมเครือทางความหมายหรือตองอาศัยการตีความ ความหมายที่ตองการสื่อผานภาษา

นั้นมักตรงตามรูปอักษร เนนการอธิบายเชื่อมโยงใหรายละเอียด เปนเหตุเปนผล เปนกลวิธี

การนําเสนอที่พบไดทั่วไป ใชบอยและเปนพื้นฐาน 

 กระบวนการทางวาทศิลปที่สอดคลองกับแนวคิดและใจความสําคัญของเรื่อง

รวมถึงบริบทแวดลอมตาง ๆ ในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยนี้ ทําใหภาษาที่ปรากฏ

ในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยน้ันไมเพียงแตสามารถส่ือสารแกนเรื่องและประเด็น

แนวคดิหลกัของเรื่องไดอยางชัดเจนเห็นภาพ ท้ังยังสามารถถายทอดอารมณความรูสึกได

จนกระทบใจและทําใหผูอานเกิดอารมณรวมไปกับวรรณกรรมเร่ืองเจาชายนอย ซึ่งส่ิงนี้

เปนเครื่องยืนยันไดเปนอยางดีย่ิงวา การที่วรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยครองใจผูอาน

ทั่วโลกมาอยางยาวนานนั้นวาทศิลปในภาษาที่ผูประพันธใชจนเกิดเปนวัจนลีลาทางภาษา

ที่โดดเดนก็มีสวนสําคัญมากอยางปฏิเสธไมได
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